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" Celebration Marks Accession of Slovenia
and Six Additional Countries into NATO

Approximately 300 mem-
bers from Greater Cleve-
land’s nationality communi-
tlfis gathered Monday eve-
Ning at Our Lady of Perpet-
ual Help Church on Neff Rd.
to celebrate the accession to
NATO membership of seven

those 1n attendance and then
introduced the master of
ceremonies, Dick Russ, a
news anchor at Channel 3.
Russ is Slovenian American,
and in fact members of the
community played a major
role in the program that fol-

ﬂ@ditional countries: Slove- lowed.
:'_a’ Bulgaria, Estonia, Latvia, The program began with a
Vélltkhilziam& Romania and Slo-  procession of flags, which
e were then mounted on the
The celebration paralleled stage. First, of course, was
€vents in Washington, D.C.,  the American flag, which
Where President George  was followed by the NATO
Bush welcomed the leaders flag and then h)~ those of the
?nf “I‘\T seven countries enter-  countries joining the organi-
Ofgth ATO on the south lawn  zatjon, in alphabetical order.
Y ¢ White House. A num-  The Slovenian flag was last
| e of Cleveland-area Slove-  and was carried by Dr.
| ?f:i?tatié\;::ent(;ansanefge“;ii Viadimir Rus, for many b = § 5ty s )
I v okt mithcen: z?‘ailiea }‘\':ﬁﬁi‘:&";;‘?&:ﬁf Among the 530 guests at the Slovenian National Home on St. Clair Avenue in Cleveland
tion Monday evening at the  ties Movement. He w'as 8 on Saturday, March 13 for the Federation of Slovenian Homes awards banquet were
Corcoran Art Gallery. Some conipanied by buéan (Duke) these diners at the Rev. Joseph Boznar Honoree table. They are, left to right, Stane and
- | Were able to attend. and Mary Marsic, both clad Marge Kuhar, Rev. Boznar, Joseph Hocevar, Joseph Baskovic and Sister Mary Avsec.
) | Slovenia was represented in iy Slovenian national cos- (Photoby TORY TROTA)
! :VaShington by Prime Minis-  ¢yme. The Cleveland Plain
i erin*‘_\“ton .RQP. flﬂd Foreign Dealer carried a photo of the mote the causes of freedom NATO ceremony in Wash- U.S. Senator present to hear
j : l:iterL[:ém“rngl;DziLetual th::ee that accompapied an al]d den?ocracy not only for ington was then played. then NATO head Lord
Help Churcl{ an NEfF ERd i article on the event in Tues-  Lithuania, but also other The guest speaker for the ~ Robertson extend invitations
. | e o day’s issues. countries in Central and celebration was U.S. Senator 1o join to the seven countries
z - it e B The Invocation was of-  Eastern Europe. _ George V. Voinovich, who  that now are a part of the
R o i orga)j fe.r‘ed by Rev. Gediminas F{‘:e American  national had returne_d to Cleveland alliance. .He also spoke very
-, “iZing P Ul Y T Kijauskas, pastor of Qur  anthem was sung, togetht?r after attending the aﬁernan strongly in behalf of Presi-
! | togetp S onday,  pady of Perpetual Help  Withthe audience, by Cecilia  ceremony at the White dent Bush’s efforts to com-
AR Of?zh::;etr?fancob}(::g:: Church. As was noted by Dolgan, diref:tor of Circle_2 House. In his remarks he  bat terrorism.
B e, Bd by several speakers who fol-  of SNPJ, which will have its  recalled the efforts that led As he has done on numer-
e | Tene Morrow ’ lowed, Rev. Kijauskas was annual  spring event this to the. NATO expansion that ous occasions, quovich
. 1idikic o Lithue always ready to make the  Sunday at the Slovenian So-  had just occurred and ex-  said he was committed to
e | Bn American ,welcomed par_ls.h. audltor}um and other ciety Home on Reche.r Ave. pressed the hope that fhere promoting political democ-
4 My facilities available to pro- The pledge of allegiance to would be yet an additional  racy, stability and economic
o the flag of the United States  one to bring in countries —he  progress in the Balkan re-
3 ~ was led by Cleveland’s Ward mentioned Croatia, Albania  gion and throughout East
St' Vitus Chicken Pork Dinner 11 Councilman Michael Po- and Macedonia and, at some  Central Europe. He also
e B 3 n ’ ’ lensek, yet another member more future date, Serbia —  spoke warily about the Rus-
je | ° enefits Audltorlum Repalr of the Slovenian American not yet a part of the now 26-  sia of President Putin and
je L The St Vitus KSKJ  p.m. Donation is $12.00 for community. Our Lady of  member alliance. emphasized the need to be
of | “Odge #25 St Vitus Altar  adults and $6.00 for chil- Perpetual Help Church lies Voinovich also listed each  vigilant about developments
e .nd the St Vitus . dren. in Mr. Polensek’s ward. of the countries that had now  under way in that country.
pe HOly Name SOCiely will This event will be part of Dick Russ recognized a become NATO members Closing comments at the
& 0p°n80r a Breaded Chicken the American Slovenian  number of prominent guests (actually the formal cere-  celebration were made by
Ar l?ork Dinner on Sunday, Catholic  Union, KSKJ, in the audience, including mony will be tomorrow, Fri-  Dr. Vlktora§ Stankus,‘ with
8. Apn.l 4 at the St Vitus Matching Funds Program. several honorary consuls, fiay, at NATO hea}dquaners Mrs. Kudukis a co-chairman
g lhud“m'ium in Cleveland, on The Matching Funds and all and this was followed by in Brussels, Belgium) and of the.event.. Mr. Stankus
60 € comer of Norwood Road  of the proceeds of the event brief remarks by Mrs. Irene noted that each of the seven made it a point to r_nen_tion
! Lausche Avenue (one  will go toward the repair of ~ Morrow and by August P. had already made contribu-  some other organizations
| Mok south of E 62™ and St.  the auditorium roof at St.  Pust, a member of the U.S. - tions to the NATO efforts to  and institutions that had been
Ar Avenue), Martin De Porres High ~ Commission for the Preser- stabilize Afghanistan and  active in promoting the
th N the menu will be a  School (St. Vitus). All are  vation of America’s Heritage sl:)mle al.so were assisting in t_‘:nlargcment. 'of NATO to
chf,me of ‘breaded boneless.  welcome: to attend the dins.! = Abrasd Nt Rt read a  thelraqi Frf:edom venture. include additional countries
‘-v‘lcken Bresst or- rosst posk’ . 1iee. proclamation to President .H’e espec'lally noted Slow_e- of Central and Eastern
Wt liver qumpling and Tickets for the dinner will  Bush thanking him for sup- G S:CoRNInIE i, CUORRE MIOUR 1 Hiee” o
wodle soup, mashed pota-  be available at the St. Vitus  porting the accession of the eminiog, Whets BE coun. . MOteE Twere, 1Ee- Amnican
bos Tice, vegetable, salad, Rectory, from members of  new members to NATO, 'y hasin fact a quite signifi- FHome newspaper and the
w2d, dessert, and coffee, the above organizations, and ~ Those present approved the ~ ¢ant IPhe. o jadiogogany Jod by Tony
}, cnmilk. at the door. proclamation by acclama- ¢ bso‘::a:lor ‘30:{‘:;:: hsP;k; Petkovsek.
“Ming will be continu- * —Joseph V. Hocevar tion. it e
: .lm Il am. to 1:30 Dir:’ner Chairman A bricf videotape of the  been to be in Prague in No- TN Y
AN Mmmmm‘n-mmmnt-.-‘.-..u.wnmm:.v:»n.mr:a- :
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REFLECTIONS BY RURY

So Long, Cilka Zakelj

by RUDY FLIS

USS General Greely. Do
you know that name? I do.
It is the name of an Ameri-
can ship. If you read the
Slovenian newspaper Ameri-
can Home you may recog-
nize the name Greely. And if
you lived in a refugee camp
after World War II, you
probably were a passenger
on the USS Gen. Greely on
one of its seven voyages as it
transported displaced per-
sons from Europe to Amer-
ica.

I know the name “Greely”
because it was in January,
1953 when the troop ship
USS Gen. Greely transported
me to Germany. Is there
comnion ground here?

1 can’t recall the exact
year my cousin Lucy Romih
signed me up as a subscriber
to American Home but 1 do
recall the first article I read.
It was titled “Life in the
Refugee Camps,” by the
Zakelj family. And 1 read

_ about the “Gen. Greely” the

ship that transported their
family to America. I have
read every one of their arti-
cles since then.

This week, just five pages
after the article, “Life in the
Refugee Camps” is the death
notice of the Matriarch of the
Zakelj family. 1 pray for
Cilka Zakelj and all her
family.

The Slovenian refugees
are a tough lot, at least the
ones I have met. I have no
doubt it was a blessing for
our country as these refugees
reached our shores, to join us
as fellow citizens of this
great nation of ours.

I have heard the story
told, “When you die, it is
like sailing away.” So Cilka
waves to husband, Anton,
sons John, Tony, Joe and
daughter Marija, and at the
end of her voyage she will
wave again to her sister

Julka and brothers Polde,
Rupe and Stanko who anx-

iously await her arrival.
May your soul rest in
peace, Cilka.

Azman & Sons Market
6501 St. Clair Avenue

Cleveland, Ohio 44103
216—361-0347

We are back in business and ready to ship:
Smoked Sausage - Fresh Garlic Sausage
Zelodec — Potica
In business at this location since 1934
Vacuum-pack sausage — sealed in frashness - $3.99 Ib.
Imported foods from Europe
E-mail: frankazman@msn.com

Slovenian Pensioners Club of Euclid |

Excitement and laughter
rang through the main hall of
the Slovenian Pensioners
Club of Euclid meeting of
March 3" at the Slovenian
Society Home on Recher
Avenue in Euclid.

The meeting started with
the featured speaker, Bob
Dolgan, well known sports-
writer of the Cleveland Plain
Dealer, who highlighted
some of the unusual stories
of past great athletes. Ques-
tions by the members and
answers from Bob went over
big! Copies of his book,
“Heroes, Scamps, and Good
Guys,” were available and
personally autographed.
Needless to say, we thor-
oughly enjoyed his presence.

After the Pledge of Alle-
giance, we had a quiet mo-
ment to remember dear
member and friend who re-
cently passed away,
“Matthew F. Arko, Jr,
(Teddy Hoyer). May he rest

in peace.
Our Sunshine Lady, Doris
M. Pokopac, was busy

sending cards to our ailing
members Frances Forsight,

Jack Salem, Frank Kala-
masz, and Frank Sedar.

We welcomed a new
member: Caroline Elsie
Frank. Elsie, glad to have
you on board. Birthdays
were acknowledged, but no
one claimed to have a wed-
ding anniversary. Apparently
March was too cold.

Our Bake Sale was a huge
success and  profitable.
Thank you to all the mem-
bers who baked and espe-
cially to Lillian Dombrowski
and Lillian Pugel for organ-
izing the event. Also to
Marie Selan who collected
the money.

By the way, the Stuffed
Cabbage Dinner on March 6,
which was held in the Club
Room, went over big, in-
cluding the jam session
hosted by Kenny Zalar. Eve-
ryone had a good time.

Our President, Lori Sier-
putowski, made mention of
two  special up-coming
events: Annual Picnic which
will be held on July 28 at
SNPJ Farm and our Christ-
mas Dinner on Dec. 8. De-
tails will follow. She also

reminded all members that

the dues are payable by}

March 31*, Please do not let
your membership lapse.

And now on a serious |
note: The Ladies Auxiliafy i

Poor Man’s Raffle was held

on March 27 at the Slove§

nian Home on Recher Ave-
nue. Donation was $10.00
per person.

Oops, almost neglected 0

mention that in honor of St i

Patrick’s Day, all officers of
the club (except Frank
Kosem) wore St. Patrick’s’
insignia, given to us by ouf
Financial Treasurer Jeanetté
Yert. They were beautiful.
After the meeting there

was musical entertainment i |,°

the annex by Cathy Hlad,

Kenny Zalar and Teeny Ulle.
We had a ball.
Before  closing, W€}

learned of another member

and friend who recently

passed away, Frank E. Ogor-
enc. May he rest in peace.

So each and every menr |

ber, stay warm and healthy:
See you all at the next
meeting on April 7"

—Carolyn Janezich

=

Make Butare for Palm Sunday

The making of the unique
Slovenian “butara” for Palm
Sunday will take place in St.
Vitus Church Hall on Satur-
day morning, April 3" from
9 a.m. to 12 noon.

The traditional Slovenian
“butara,” that is, bundling of
green branches, pussywil-
lows, and evergreens, and
decorating them with rib-
bons, continues under the
direction of the parish’s
Slovenian Language School.

If you would like to learn
this tradition, you are most
welcome to join the Slove-
nian School children and
parents and other adults on
Saturday morning. If you do
come, besides the above
mentioned items, bring scis-
sors, a roll of thin green
wire, rolls of Y-inch wide
red, white and blue ribbon,
and a little patience.

If you wish, you may just
want to come and watch oth-
ers make a butara.

St. Mary’s

Seniors Meet

St.  Mary’s  Seniors
(Collinwood) will meet in
the school hall on Tuesday,
April 6 at 1:30 p.m. Doors
open at 1 p.m.

Caretaker for
Elderly Female

Minimal  responsibilities.
Weekday hrs. 9 a.m.-5 p.m.
PT/FT. — Inquire phone af-
ter 6 p.m. 216—481-9851

100 WORDS MORE OR LESS

by John Mercina

NATURAL HIGHS
( Sent by a reader, author unknown)

Q Falling in love...
& A hot shower...

Q Getting mail...

Q A long distance phone call...

( A bubble bath.,,

U Having someone tell you that you are beautiful...
(3 Waking up and realizing you still have a few hours left to sleep. ..

W Your first kiss..,
O Sweet dreams...

& Making chocolate chip cookies. ..
0 Spending time with a close friend...
O Watching the sunrise. ..
QJ Getting out of bed every morning and being grateful for another

beautiful day. ..

Butare made at
St. Mary’s

The Slovenian custom OfJ;
bundling greenery together
for Palm Sunday is carried
on in St. Mary’s parish in
Collinwood through the ef-
forts of their Saturday Slove-
nian Language School.

Butare will be made on
Friday evening in the school
cafeteria and on Saturday
morning. Any donation of
pussywillows,  evergreens
and ivy will be welcome:
Just bring scissors, florist
wire, ribbons and a good
spirit.

of adverse
character is tooled.
--Janez Mercind

It’s only by the hard blows|
fortune  thatf:



Life in the R;ugee Camps
1948

By Anton Zakelj, translated and edited by John Zakelj

Classic Headlines:
March Planned for August

Lingerie Shipment Hijacked:
Thief Gives Police the Slip

Monday, July 5, 1948
| Ipainted fence-posts with
| hme all day, but rain washed
|"all away.
This evening, we had a
§ farewel| ceremony for our
3 deP?l'ting camp director,
Major Leadbetter, and a wel-
Jme for the new director,
‘ﬂ"’.[ajﬂr Pak. There was a nice
{linner and then a dance. Of
fourse, | didn’t go to the
4ce, (I'm not a dancer.)

Tuesday, July 6, 1948

I helped pour concrete all
%y for the new hall. The
A"ork could have been done
1Y 4 men, but 12 .of us were
|"Signed to the job. I was

red,

Wednesday, July 7, 1948

It was to rainy to work, so

Went to the market. I met a
Prson who is going to Can-
do?i‘ I sold him 3 Canadian

ars for 35 shillings and
1.”° Pieces of lace for 180
hillings,

Thursday, July 8, 1948
ada160 people left for Can-
today, most of them
“Mans  who had been
Oved to Yugoslavia during
€ war,

Friday, July 9, 1948

Ngincer Kirschner
: Mised me a job with the
8Rers in the woods.

ISti€ is still complaining
Ph(:)lt“ me selling Kocmur’s
. 0s. .Levi(‘,ar ordered me

Work it out with RistiC.

Aturday, July 10, 1948

. tontinued to sell photos,
erbSmCe Risti€ is a Serb, the
ing S.and Croatians are sid-
lhb“’lth Risti¢ and refusing
Uy from me.
. Wrote letters ‘to Mire,
ar, Silva and Kocmur,
Unday, July 11, 1948
Oday it rained in the
P, and snowed up in the

f

A

good.

mountains. Cilka and I went
out in the woods and found
11 mushrooms. For dinner
we had polenta and . mush-
rooms.

Monday, July 12,1948

I asked Kirschner when I
could begin the logging job.
He replied that McKeon
won’t allow it. I went to
McKeon, who said I can go.
I went back to Kirschner,
who said he had already
hired someone else. 1 pro-
tested, so Kirchner went to
McKeon. Kirschner returned,
*McKeon says I can’t: take
you because you're a bad
worker.” I explained to
Kirchner that [ think
McKeon is biased against
me, but that didn’t do any

300 new refugees arrived
from Kapfenberg, mostly
Ukrainians. Everyone has to
make room in their barracks
for more people. A married
couple moved into our bar-
racks. ¥

Tuesday, July 13, 1948

[ refused to go to my
camp job today. McKeon
asked Fradl why I wasn’t at
work. :
Wednesday, July 14, 1948

This moming I moved
some firewood from barracks
60 to 64 and laid down
stones for the path to the
outhouse. McKeon asked me
if I was back to my camp
job. “No,” I replied.

In the evening, I found
six mushrooms and some
strawberries in the woods.
Zupan and Ceba3ek are ad-
vising me to get a job with
Hittaler (road and railroad
construction), or with the
British in Leoben.

Thursday, July 15, 1948

On|

an js }he only animal that laughs and weeps; for he is the
|hiy animal that is struck with the difference between what
J8s are and what they ought to be.

~Bob Mills

82" St. Market BAKERY

5895 Royalton Rd.
440-237-8682

GRANDMA ELLIE
Traditional Baking

: POTICA ¢ NUT ROLLS
Paska Bread o Angel Wings ® Kolachky
PACZKI’S ARE BACK
Holy Saturday

“

Open Holy Week
Wed., Thurs., Friday, Sat.
6:00 a.m. — 6:00 p.m.

$1.00 ANY EASTER BAKERY
Min. $15.00 purchase

At 6 am. | went to Mass
for my brother Vlado’s name
day. At 7:30 I took the bus to
Leoben to look for a job. The
British are not hiring, but
Hittaler said he would hire
me if I could bring a recom-
mendation from the govern-
ment work office. I went
there, but the line was so
long I would have missed
my bus back. On the way
back, I bought some things
for my family in Slovenia
and a little baby outfit.
Cilka’s pregnancy is going
well and I expect we will
soon have a little son or
daughter.

Fradl told me McKeon let
another worker go because
he wasn’t willing to work for
120 shillings a month.

Friday, July 16, 1948

Silva sent us more than 4
pounds of cherries. Cilka
loves fruits and vegetables
and was very happy to get
the cherries.

[ try to please Cilka
whenever 1 can; I often go
out to the fields to pick dan-
delions so she can make sal-
ads. As I think about the up-
coming dangers of child-
birth, I love her more than
ever.

Am [ pleased that we will
have a baby? No! How will I
support it? I have nothing to
give it. But I will do my best
to make sure that Cilka and
the baby will at least have
food and clothing. If God
gives us good health, we will
manage. After all, we have
been completely dependent
on God, and on people’s
good will these past three
years.

(To Be Continued)

Labor Day Weekend 2005
Bishop Baraga gathering
in Cleveland, Ohio.

The Lesna Octet from Slovenia will j’oin the Slovenian
Junior Chorus at the 22" Annual Super Button Box:

Bash at the Slovenian Society Home in Euclid on

Sunday, April 4. The award-winning men’s octet hails

from Slovenj Gradec in Slovenia. The ensemble has
toured the United States several times to great acclaim.

The appearance is a feature of the Super Button Bo)!g]
Bash hosted by the children of SNPJ Youth Circle 2.

The concert begins at 3 p.m. Music begins at 1 p.m. with

performances by 13 button box groups on two stages. '
Admission is $7. For more information contact Director

Cecilia Dolgan at 440-944-7303.

$00Z ‘T THdV ‘VNIAOWOJ VISIHHNY

M)2

- S
CUNARD

Euclid Travel invites you to join us
November 26, 2004
in New York City for a
|0-day Caribbean cruise on

Queen Mary 2

(Based on double occupancy. Includes passage, port charges and taxes.)

Contact Mary or Donna
: 1-216-261-1050
miscruising@sbcglobal.net

EUCLID .411\

22078 Lakeshore Bivd.
TRAVE[SER Euclid, Ohlo 44123

Staterooms from $1,489pp*

R ?.i' 4 : _g: : >
issing from your portfolio?

1-800-843-5755

or visit us on the web at: www.KSKJlife.com
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Mlakar Walks Down Memory Lane »

by RAY MLAKAR

Ray is back and afraid it
will take me longer to get
this column out than usual
for the eyes are getting
worse and at this writing
only have four more days
before surgery. When [ start
burning the food that I pre-

pare when I can’t jab the .

food on the plate, you know
it is time for me to give up. |
think “Happy Harry,” the
cairn terrier is content with
the way things are, for the
food that slips off my plate
from trying to jab it gets to
the floor and Harry loses no
time in putting it away. He is
gaining weight and 1 am
losing it.

Well, enough for the
home economics and will
continue with the story of
this past week in which I had
to report to the hospital for
pre-admission testing. The
appointment was for 01:30
p.m. and I got there at 01:20
and went directly to the pre-
admission testing and said,
“Ray Mlakar reporting in for
my appointment for 1:30.”
The young lady said, “Great,
I’ve been waiting for you.”
“Waiting? I'm 10 minutes
early.” She said, “No, I don’t
mean that, I have been wait-
ing to meet you; I think we
might be related.”

Just then she leaned over
the counter for me to see her
ID badge and I said, “Sorry,
you will have to take it off; 1

. got bad eyes.” She pro-

ceeded to take off her badge
and gave it to me, and low
and behold her name was
“Mlakar.”

[ said, great, but I don’t
think I have any living rela-
tives for mine are all located
at Holy Cross, Sunset Me-
morial, or West Park Ceme-
tery. I went on to say that |
thought perhaps she found
her Mr . Mlakar on the East
Side in the St. Clair, Water-
loo or Euclid area and she
said you are right. She said,
“Well 1 guess the nurses
back there are ready for you
and when they see your chart
I am sure they will ask you if
we are related. I said have no
fear, I will tell them that we
are related for then I know I
will be treated with gentle
gloves. Best of luck she said.
She was right for as soon as |
seen the first technician, she
said, “Are you related to
Mrs. Mlakar at the pre-
admission desk?” You bet I
said, she is my wife.

" “No way,” she said, “I
know her husband for he is a
young man and they have a
daughter that is nine.” I said,
“I know, she dumped him
and got me instead for she
wanted an older man, more
distinguished.” The nurse
just laughed and passed me

onto another technician who
overheard our conversation
and she said, “You know
Mrs. Mlakar is expecting?”
“I know,” I said, although it
was all news to me. “Yep,” |
remarked, “We are expecting
a baby boy.” She said, “No
way; you can’t be the father,
for according to your paper-
work here, you are more than
three quarters of a century
old, you couldn’t be the
baby’s father. I said, “Well,
did you ever hear of an Im-
maculate Conception?” |
thought she would fall off
the stool she was sitting on.
She said, “Your blood
pressure is high.” I said I
know; it is the anticipation of
the birth of the baby son.
Soon the tests were over and
as I was going out I passed
the pre-admission desk again
and seen Mrs. Mlakar and
was about to say good bye
and she said, “I hope every
thing went all right for you
in the testing.” I said, “Oh, it
did.” I told them about you
and I were very closely re-
lated and I left them in
stitches. I then said, “Be sure
not to make any plans for the
first two weeks in December.
“Why,” she asked. I said that
is when our little baby boy
will arrive. She said you are
wrong; it is due in October. I
said no December. She
laughed. I said you know it
is going to be a boy, 6
pounds, 7 ounces and by the
way when the nurse presents
him to you for the first time,
don’t think that they brought
you the wrong baby when he
has gray white hair. But |
assure you it will turn black
in a few wecks. She just
laughed, especially when the
woman she was admitting
asked her if I was her hus-
band. It goes without saying
that I was nervous when I
was there and tried to make
light of it, but telling one fib
led to another, but then all
those who know me realize I
can’t tell the truth even if my
right hand is on the bible
Bishop Pevec is holding.
Well, come on Ray,
where is the joke. Well, I

will relate this joke to you
but to be honest for a
change, I can’t take credit for
it for I got it from Bro.
Frankie Mlakar in Erie, PA
for every once in a while he
sends me a jqke that knocks
me off my stool. It is a rather
long joke, but let’s face it, I
got four days before the eye
surgery. So here goes: There
were three blondes that were
applying for a Texas High-
way Patrol position. The de-
tective conducting the inter-
view looked at the three of
them and said, “So you want
to be a cop?” The blondes all
nodded. The detective got up
and grabbed a file folder.

Sitting back down he opened
it up and pulled out a picture
and said, “To be a detective
you must be able to notice
things such as distinguishing
features and oddities like
scars, etc.” So saying, he
stuck the photo in the face of
the first blonde and withdrew
it after about two seconds.
“Now,” he said, “Did you
notice any distinguishing
features about this man?”
The blonde smiled and im-
mediately said, “Yes I did.
He has only one eye.” The
detective shook his head and
said, “Of course he has only
one eye in this picture, it’s a
profile of his face. You are
dismissed. The .first blonde
hung her head and walked
out. The detective then
turned to the second blonde,
stuck the photo in her face
for about two seconds and
pulled it away and said,
“What about you? Notice
anything unusual or out-
standing about this guy?”

“Yes, he has only one ear.”
The detective put his-head in
his hand and exclaimed,
“Didn’t you hear what I just
told the other lady? This is a
profile of a man’s face. Of
course you can only see one
ear. You're excused, too.

The detective then turned
his attention to the third and
last blonde and said, “This is
probably a waste of time,
but... He flashed the photo
in her face for a few seconds
and withdrew it saying, “All
right. Did you notice any-
thing distinguishing or un-
usual about this man?” The
blonde said, “I did. This man
wears contact lenses.” The
detective frowned, took an-
other look at the picture and
began looking at some pa-
pers in the folder. He looked
up at the blonde with a puz-
zled expression and said,
“You are absolutely right.
His biography says he wears
contacgs. How in the world
could you tell that by look-
ing at the photo? The blonde
rolled her eyes and said,
“Well, with only one eye and
one ear, he certainly can’t be
wearing glasses.”

In bringing this to a close
I again thank Frankie Mlakar
for the joke. I'll have to re-
member that joke and tell it
to Jack Benny when I see
him at the Golden Gates. I
could go on with moré jokes,
but my eyes are telling me to
end the column. Before
signing off, got to admit that
Jim Debevec had a nice col-
umn in the American Home
last week about President
Bush saying that all past
presidents with only four

letters in their last name lost
in a re-election and sug-
gested he change his name to
one that has more letters like
Mlakar. Sorry, even. with

him changing his name to
Mlakar it will not get him a
second term for he will have
a hard time explaining the
loss of 528 American lives
for no good reason.

Ray, time to stop, for the
next thing you will be talk-
ing about is Ronald Reagan.
In closing, may the Good

Lord bless and watch 0V
all of you and keep you !
good health.

Next week at this time |
should have four eyes a0
perhaps write a lot better of
then 1 will see what I ha®
written and what you art
reading and try to imprové: .

_——#

St. Vitus Alumni Meet

Just ‘jolting’ your mem-
ory a bit. Thursday, April
Ist" at 7 p.m. in the Slove-
nian room of St. Vitus Vil-
lage, the St. Vitus Alumni
will hold their quarterly
meeting.

All members received a
letter of what has transpired
during the past year and a

If you have any questions‘
regarding the alumni schol
arships for the coming year
it would behoove you 10 8"
tend the meeting. ,
Come, become an acti¥
member, renew old frien
ships, and enjoy the wonder
ful ‘goodies’ served after the
meeting.

reminder of this meeting, --Agnes Kﬂl"“‘:1
plus very important scholar- Repﬂmr
ship information. '

e

Button Box Bash Set April 4

Celebrate the 100" Anni-
versary of the Slovene Na-
tional Benefit Society at Su-
per Button Box Bash 22 on
Sunday, -April 4 from 1 p.m.
to 9 p.m. at the Slovenian
Society Home, 20713 Recher
Avenue, Euclid, OH.

It promises to be another
grand reunion of the finest
button accordion players in
North America with a gala
atmosphere at the largest
accordion festival of its kind.

The Slovenian Junior

“Chorus of SNPJ Youth Cir-

cle 2 is hosting the 8-hour
button box marathon. The
youngsters, ages 6 through
16, will perform in a mini-
concert at 3 p.m. Adding to
the festivities will be the
singers of the Lesna Oktet
from Slovenia who will sing
at 3:40 p.m.

This year’s Button Ac-
cordion Player of the Year,
Kathy Hlad, a Circle 2
alumna, will perform. The
Button Accordion Group of -
the Year, Captain’s Crew,
with leader Ken Zalar, will
also be featured and hon-
ored. An All-Star Show of
button  accordionists 1S
scheduled at 6 p.m., with Al
Battistelli, Fred Ziwich, Ron
Likovie, and more.

The Lipa Park Butto
Box Club has retired fro™
playing, but the good news
Lipa Park fans and fﬂ'eﬂd_s
will be on hand again th¥
year, with a group from
Catharines, Ontario, Canada

Admission is $6 in 8¢
vance or $7 at the door. M¥*
sicians with instruments
admitted free. Dinners, f00%
and beverages will be ava®”
able throughout the day:
Tickets can be purchased “}
advance at the Polka Hall ©
Fame, 605 E. 222" Streeh
Euclid, OH 44123, or at
door on the day of the eve?

For more information ¢
Agnes at 216—531-7168 0‘2
Cecilia at 440—944-7303. ¢

Scheduled to play: Mg
City Button Box Showcas
Barberton; Western PennSy]'
vania SNPJ Button B
Club, Sygan; Captai®
Crew, Euclid; SNPJ N_O“h,
ern Home Club, Michigd®
Magic Buttons, Wi‘ﬂoug].‘byf

The Hobos; Bultonnalr‘:f
Northern  Ohio  Playe™
Euclid SqueezeboX®

Happy Timers; Mahoﬂlf;,’
Valley Button Box CI
Youngstown; Strabane S g
International  Button
Club; and Dan Novin® an

Friends. :

1

. ACE
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REPAIR.
216.531.6900
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When you need car repairs, stop at

Complete Repairs ¢ Foreign & Domestic
+ ALIGNMENT

» TRANSMISSION
_+ ENGINE REPAIR  * TUNE-UPS
+ EXHAUST * MUFFLERS
+ BRAKES + HEATING & AIR
CLUTCH CONDITIONING 4
« SHOCKS + GOOD YEAR TIRE {
~ EX
@ 19099 Lake . lvd.

Mon.-Fri. 8-6
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Dr. John Neilsen Grant Program

by STANE KUHAR

The Dr. John Neilsen
American Slovenian Grant
Program was established in
1999 with funding available
initial
donation from the estate of
John Neilsen
followed by a second dona-
tion from the John P. Neilsen
Foundation, Inc., which also
Provided funding effective
Calendar year 2003 to the
National fraternal benefit so-
ciety American Slovenian
Catholic  Union (KSKJ),
Which administers the fund-
Ing allocated to KSKJ. The
f€port contained herein per-
@ins solely to administration

by St Vitus Endowment
Trust.
Since 2000 there have

n 84 approved grants.
The aggregate dollar amount
distributed for these 84
grants is $51,050. The aver-
ge grant awarded has been
$592 per approved applicant.

Timary criteria for the Dr.
eilsen Grant Program in-
Cludes being American
Slovenian, attending an ac-
fredited college or umvcrsny
' the United States, mini-
Mum grade point average of
30 and volunteer work,
Plimarily in the American
lovenian communities as

Well as acceptance to per-
rm one additional commu-

Nity service task at the dis-
Cfetion of St. Vitus Endow-
ment Trust.

Effective 2001, no appli-
Cations are prov1dcd with
Tomipations made by trus-
€es of St. Vitus Endowment

Trust. Approximately
$23,000 remains for distri-
bution purposes. The Dr.
Neilsen  Grant  Program
should conclude funding by
school year 2006-2007. The
program’s primary target
group is college freshmen.

All approved recipients of
the Dr. Neilsen Grant Pro-
gram are listed in today’s
edition of the Ameriska Do-
movina / American Home.
The name of the attending
college or university is also
listed by each approved ap-
plicant name. The approved
applicants are continuing
their college studies at no
less than 23 accredited col-
leges or universities across
the USA. The trustees of the
St. Vitus Endowment Trust
administer the Dr. Neilsen
Grant Program. Trustees of
the St. Vitus Endowment
Trust are not compensated
for their services on this or
other matters pertaining to
St. Vitus Endowment Trust.
No applicant names are pro-
vided during the review
process.

The trustees of the St. Vi-
tus Endowment Trust wish to
express their gratitude to the
Sesek family members, espe-
cially Debbie Sesek and

Mary Jane Larsen, the trus-
tees/legal representatives of
the John P. Neilsen Founda-
tion, Inc., and the legal firm
of Buckingham, Doolittle &
Burroughs, LLP, for their
confidence and cooperation
in making this funding be-
come a reality for young
people of Slovenian descent

to continue to pursue their
studies at a college or uni-
versity in the USA.

John P. Neilsen was born
in 1911 to Slovenian immi-
grant parents in Cleveland,
Ohio. The family name was
“Sesek.” John Neilsen ob-
tained his Ph.D. from Yale
University in 1947. He
changed his last name due to
personal employment expe-
riences of discrimination as a
person of Slovenian descent.

Dr. Neilsen moved to New
York City where he served
as professor of metallurgy
and department chairperson
at New York University for a
period of 29 years. He
¢ventually became professor
emeritus, Polytecﬂnic Insti-
tute of New York and pro-
fessor of dental materials
science, the Dental School of
New York University.

In addition to his academic
credentials, Dr. Neilsen was
the founder of the Interna-
tional Precious Metals Insti-
tute and also president of the
Metal Science Club of New
York and Alpha Sigma Mu,
the National Metallurgical
Honorary Society.

Dr. Neilsen remained true
to his Slovenian roots by
sponsoring a full cultural
page in the weekly Eng-
lish/Slovenian  newspaper,
Ameriaska Domovina
(American Home) for a
number of years.

Writer’s note of thanks to
Dr. Edi Gobec for having
researched about Dr. Neilsen
and the above data provided
at public libraries.)

Winners look for opportunities, losers wait for lucky breaks.

Dr. John Neilsen American Slovenian Grant Program
Recipients From 2000-2003

S ——

ministered by St.Vitus Endowment Trust

Student Name College/Univ. Name College/Univ.
Adam Kristanc Ohio Univ. Kristina Antloga John Carroll Un “
Andrea Leonard Loyola Univ-NO Kristina Mejac Lakeland CC. :
Andrej Hlabse Univ. NDame  Lauren Calevich John Carroll Un h
Ann Marie Manfreda Kent St.Univ.  Leah Kristanc Bowling Green |
Antonia Zakelj Ohio St.Un Majda Percic Kent State U.
Brian Ogrinc Ohio Univ. Maria Plecnik John Carroll Un
Caitlin Cavesco Kent State Un.  Mark Kuhar Seattle Pac.Un
Carl Snyder Bowling Green  Mark Srsen Univ. NDame
Christian Zakel] Boston Coll. Mark Stockmaster  Ohio Univ.
Christine Amigoni  Mt.Union Coll.  Matt Godic Grove City Coll
Christopher Music ~ Georgetown U.  Matt Larsen Ohio Univ.
Daniel Lavrisha Univ NDame Matt Plecnik Catholic Univ.
Danielle Sterle Ohio St.Univ.  Megan Zupan Catholic Univ.
Ed Mejac, Jr. John Carroll Un Michelle Zakel] . Ohio State Un.
Elsie Zadell Sfare  Univ. Dayton Nicholas Kuhar John Carroll Un
Frank Antloga John Carroll Un Nicholas Raddell Univ. Dayton
Frank Rintar Otterbein Univ. Nick Percic John Carroll Un
Frank Sever Univ. Dayton  Peter Domanko Univ. Dayton
Jennifer Dolenc Ohio Univ. Robert Kumazec Il John Carroll Un
Jessica Chase Ithaca Coll. Robert Snyder Bowling Green
John Polomsky Clev.Inst.Music Samantha Milakovich John Carroll Un

Joseph Skrabec  St.Louis Univ.  Sarah Luzar Mercyhurst Col
Julia Znidarsic John Carroll Un Stephen Petrovic Xavier Univ
Katie Zupan Univ. Dayton Teja Petelin ND Coll-OH
Kristen Stransky St.Mary's Ursula Kuhar Butler Univ

: Viktoria Zalar Bowling Green

Egg Rolls

- This recipe comes from Nancy (Spisich) Lustri, who is
asked for this recipe every time she makes them for a party.

I I
| I
| I
I |
I I
| |
I I
' i
: Ingredients: |
: 1 clove of garlic, minced !
: 1 medium onion, thinly sliced !
: 2-3 cooked boneless, chicken breasts*, shredded !
: 1 C carrots, cut into matchsticks :
: 1 C bean sprouts !
: 1 Napa cabbage, shredded !
: 1 T sesame oil :
; 4 Tbs. soy sauce :
; 1-2 Tbs. oyster sauce !
: wonton wrappers !
: 1 egg white or water to seal wontons !
\ *Pork or shrimp can be substituted !
I
| |
|

1 Directions: !
. Heat 2 tablespoons of vegetable oil in a preheated frying .
.pan or wok. Cook chicken until browned. Set aside and Iet.
, . cool on a separate plate. Add onions and garlic in frying pan :
.  (add a touch more of oil if necessary) and stir for a minute. !
| \ Stir in cabbage and rest of vegetables. Stir fry a few minutes. .
.Add the sesame oil, soy sauce and oyster sauce and mlx.
.well Shred chicken and stir into mixture until chicken IS|
.completely covered with sauce. Wontons will be easier to.
 roll if mixture is not too hot. Let cool. ,
: Roll wontons and seal with egg whites. Be careful not to , !
.overstuff with filling. Heat oil (I use Canola oil) to about.
.350 400°. When the oil is hot, fry the egg rolls in batchesi
 until golden brown. Drain on paper towels. |
: Tips for rolling wontons: Place the wonton on an angle | .
: (so it looks like an odd-shaped diamond), spread the ﬁllmg.
.across the bottom center and take the bottom point of the.
!  diamond up and over the fi filling and roll half way, fold in the | !
| : sides and finish rolling up and seal with egg whites.

| --Kim Ann Kalfesh !
Our Family and Friends Recipes |

ICE BOX POTICA

DOUGH:
3 tablespoons sugar
1% teaspoons salt
4 cups flour
Y% Ib. butter
1 cup sweet or sour cream
1 cake yeast
Y cup lukewarm water
1 teaspoon sugar
3 egg yolks, beaten

! , for pie crust. Dissolve yeast in lukewarm water; add sugar, .
let stand until it foams. Mix egg yolks and cream, add.
 foaming yeast. Make dent in flour, add mixture. Knead into a .

.smooth dough. Place in a bowl, grease top and put mto.

|  refrigerator overnight.

. ~Mary Marsich |

Our Favorite Recipes (American Slovene Club) |

Filling for Potica

1 % Ibs. (or more) nut meats

% Ib. butter

1 egg yolk, and 4 egg whites, stiffly beaten
Grated lemon rind (optional)

1 cup boiled milk

1 cup sugar

: Pour scalded milk over ground nuts. Add butter and stir until | !

.  melted, add sugar and egg whites. Roll dough thin, spread.
:  with filling, sprinkle with sugar. Then add grated lemon rind. .
. Roll up and place into well greased pan. Let rise at least 1%, |
.  hours; spread the egg yolk on top, and bake in a 325 degree !
.oven for 1 hour, or a little longer.

—~Mary Marsmh .
Our Favorite Recipes - American Slovene Club |

Laughter can be more satisfying than honor; more precious
than money. —Harriet Rochlin

! Measure flour, sift with sugar and salt. Cut in the butter as W
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San Frncis er Cpeciation Day

by TONY RAVNIK

Dan zahvale pevskemu
zboru — Choir Appreciation
Day. On Sunday, February
29, the grateful parishioners
attending the Church of the
Nativity of Our Lord in San
Francisco, California, joined
in celebrating a special Mass
and luncheon in honor of the
Slovenian choir.

Two visiting Slovenian
priests, the Rev. Bogdan
Kolar, SDB, and Rev. Lojze
Podgrajsek, S.J., and a Croa-
tian Jesuit, Fr. Jerko Ban,
concelebrated the Mass with
the Nativity Church Pastor,
Rev. Jerzy Frydrich, S.Ch.

As is customary, the choir
was out in full force and the
carefully selected traditional
songs added to the solemnity
of the liturgy.

- After Mass, everyone was
iinvited to the church hall,
' beautifully decorated, for a
"'special buffet luncheon, or-
. ganized by Martina Sepaher,
‘'and prepared by the many
““dedicated members of the
parish.

Joseph Govednik was the
coordinator and the main
force behind the day and also
the M.C. of the program that
followed. Ann Sustarich,
President of the CSUF,
which sponsotedthis: pro-
gram - greeted everyone and
with warm remarks = ex-
pressed how much the choir,
the singing, and the organ
playing has meant through
all these years and continues
to inspire the community of
the faithful parishioners.

Mrs. Virginia Sustarich,

who has been a parishioner

since the 1920s, then
thanked the choir in the
name of all the Slovenian

¥
3

parishioners. She said the
music and singing has con-
tributed so much, and has
made the Sunday Mass a
heavenly experience.

Joseph Govednik paid a
special tribute to all the choir
members, past and present,
and read a congratulatory
letter from John Hutar, Cali-
fornia Honorary Consul,
who was unable to be pres-
ent for this occasion.

Interestingly, two of the
oldest former choir members
attended. They are Evelyn
(Rauch) Brandi, and Tone
Klemenc, whose life reaches
back to the time of the first
pastor, Fr. Francis Turk. All
of the choir members were
given certificates and the
ladies received a beautiful
bouquet of carnations.

All in all, it was a delight-
ful day for our community.

The Choir at the

Church of the Nativity

Although there are not
many records of singing in
the first years, the tradition
of singing existed at the
Church of the Nativity from
the very beginning. It was a
tradition that was centuries
old and was brought over
from the old country.

At first there were Eng-
lish nuns who served the
parish, and they taught the
children to sing in English.
This continued at the Sunday
Masses until the 1906 earth-
quake. Singing resumed at
Masses celebrated at the
temporary quarters
on Potrero Hill.

After the rebuilding of the
church, the now grown
school girls formed an
“Adult Choir” and sang on
Sundays both at the Slove-

located

nian Mass at 9:30 and for the
Croatians at their 11:00
Mass. The Archdiocesan
paper, The Monitor, reported
on the dedication of the third
church building in January
1912, adding there was a
sung solemn High Mass — at
that time in Latin. A pipe
organ of 400 pipes was in-
stalled for that occasion.

Soon after his arrival
from Slovenia in 1939 to
become our second pastor,
Fr. Vital Vodusek made
some dramatic changes.
With his strong commitment
to a liturgical revival, he be-
gan to revitalize church mu-
sic. An excellent singer and a
trained organist, he believed
it was essential to establish a
strong choir.

His task was made easier
with such excellent profes-
sional singers as Mici, Tony,
and Anna Fabian taking
leading roles. In October
1939, just two months after
his arrival, the new choir
performed on the Feast of
Christ the King. Under Fa-
ther Vodu3ek’s leadership,
the choir attracted some 60
singers, with a core of about
22 regulars, which continued
to prosper until 1950, when a
new talented music director
arrived.

Fr. Vodu3ek was also an
early advocate of active par-
ticipation by the congrega-
tion in the singing at Masses.
He prepared the texts for all
the music and songs that
were sung. Whether it was
English at the 8:30 Mass,
Slovenian at the 9:30 Mass
or Croatian at the 11:00
Mass, appropriate texts were
provided so that all could
join with the choir and wor-

ship in song.

On other occasions, pa-
rishioners were treated to
performances by  Father
Vodudek at the organ and
singing by Anna Fabian Jud-
nich, her brother, Tony Fa-
bian, and Jane Dabovich. In
1941 the choir performed in
concerts and sang Slovenian
folk songs on the radio with
great success.

World War II changed the
whole world and also the
small community at the
Church of the Nativity.
Along with only a few im-
migrants arriving during the
1940s, the construction of
the freeway through the heart
of Kranjski Hrib, and church
members relocating to the
suburbs, the choir suffered as
well. It went through a pe-
riod of attrition and lost
many members.

In 1950, the choir had a
second re-birth when Ales
Simenc arrived in San Fran-
cisco and was appointed
choir director. Born in
Slovenia, he studied at the
Ljubljana Conservatory of
Music and was considered
among the gifted musical
talents in Slovenia. He fled
from Slovenia after the war
and continued his studies at
the Graz Conservatory of
Music in Austria. He quickly
contributed to the 1950s and

1960s liturgical and musical
activity at the Church of the
Nativity. Mr. Simenc intro-
duced a different High Mass
during each Christmas and
Easter. The enhanced musi-
cal centribution energized
the community along with
the new hymns that were
introduced for the particular
holy days.

A new spirit was awak-
ened by Pope John XXIII as
he convened the Second
Vatican Council. One result
was that by 1962, the use of
the vernacular languages was
encouraged in the liturgy
where before the Latin lan-
guage was dominant. This
allowed the liturgical serv-
ices to be celebrated in Eng-
lish, Slovenian and Croatian,
though the beauty of the
hymns and masses composed
for a Latin text continued to0
be enjoyed on special occa-
sions.

In 1963, Ale5 Simenc
composed a High Mass in
the Croatian language and it
was sung for the first time at
Easter of that year. In addi-
tion to this musical achieve-
ment, he continued to ar-
range and compose hymn$
and songs in Slovenian,
English’ and ' Croatian. For
the latter, he composed the
hymn of Sveti Vlaho (St
Blaz), the patron saint ©
Dubrovnik, which the choif
still sings on that Feast i
early February.

During the 1960s and un-
til his death in 1973, Fathef
Vodu3ek continued to pro-
vide Slovenian, Croatian an
English liturgies and Al€?
Simenc continued to lead the,
choir and play the organ at
all Sunday Masses. The
choir was still the center
piece of worship as newly
arrived Slovenian immi®
grants joined and continued
to be molded and directed bY
Mr. Simenc. During this timé
Anna (Anica) Fabian Jud-
nich continued to thrill 1is-
teners with her beautifuls
operatic soprano voice.

(Continued on page 7)




San Francisco Appreciates Choir

(Continued from page 6)

Anica’s younger brother,
Tony Fabian, was no less a
musical talent and his lyric

tenor was just as thrilling.
His beautiful voice and his
devotion to the Slovenian
community were ended by
his early death in 1979

Alex (Aljosa) Ravnik is
another  talented  singer

whose singing career spans
over the last 50 years. He
and the rest of the Ravnik
family came to the United
States in the early 1950s.
Just a teenager, he immedi-
ately started to sing with the
choir, worked as a sacristan
at the Church of the Nativity,
and attended Sacred Heart
High School. He later spent
two years at the University
of San Francisco, but fin-
ished at SCSF School of
Pharmacy where he received
his doctorate. He has de-
voted his life and his singing
talent to the Church of the
Nativity and the choir.
Sometimes singing duets
with Aljo3a, but often per-
forming as a soloist, Diana
Fir (her married name is
Gremmet), a protégé of Anna
Judnich, has been singing
With the choir since she was
13 years old. She is truly an
inspiring singer, performing

Professionally in various
local singing productions, as
Well as teaching music and
Piano. She still continues the
legacy of other wonderful
Singers with her engaging
SOprano voice.
The choir continued to be
2 focal point of liturgical
Services. With occasional
Changes, the choir embodied
a_ well-rounded ensemble of
Singers. The foundations that
Were laid in the 1950s,
1960s, and 1970s, continued
10 resonate in the sounds of
Music created by the choir in
the 1980s and 1990s. Com-
Posed almost exclusively of
Slovenian members, the
Choir sang mainly at the
lovenian Masses. However,
On major feasts, as it did in
the past, the choir, will sing
th at the Slovenian and
Croatian Sunday Masses, for
the vigil Midnight Masses
When all parishioners attend,
and often even at the 8:30
d.m. English Mass.
Although the 9:30 and the
“_ o’clock Sunday Masses
Still drew sizable numbers of
lovenians and Croatians
Tespectively, the church was
fally filled mainly on
hristmas, Easter, and some
SPecial anniversaries. The
Windling attendance influ-
®nced the Archdiocese of
an Francisco to close our
thurch along with many oth-
&1S in 1994,
Throughout the closure of
¢ church during 1994-
. 96, the congregation gath-
'lged at the front of the
Cked church each Sunday

OMing to pray the rosary,
L"M.

sing some songs, and to
share the latest develop-
ments. After some searching,
the community was again
able to meet regularly and
together
h Father
Zagar, O.P., and whenever a

celebrate Mass

monthly wit Janko
visiting Slovenian priest was
available.

The choir remained an
important force in keeping
our community together.
Although they sometimes
sang in cramped quarters and
were accompanied with a
small portable keyboard, the
choir always gave food for
our souls, joy to our hearts,
and hope for the future.

Soon after the church re-
opened in 1996, the organ
that had served the church
for many years was repaired
and improved. The choir loft
also underwent changes as
the old furnace was removed
and a silencing box was in-
stalled along with the re-
pairing of the organ blower.

After the reopening of the
church in December 1996,
the Sunday Masses were
changed. The 8:30 am.
English Mass was discontin-
ued, the Slovenians and
Croatians now attend to-
gether the 9:30 a.m. Sunday
Mass. The readings continue
to be in the Slovenian and
Croatian language and in the
liturgical music and songs as
well.

When we are fortunate
enough to have one of our
own  Slovenian  priests
among us, the Slovenian
community is strengthened
and our cultural and spiritual
tradition is revived.

The choir singing in
Slovenian continues to pro-
vide the foundation for our
heritage and the link to the
old country. Keep singing,
choir; keep singing!

Bermuda Triangle

The Bermuda Triangle
area is one of the two places
on earth where a magnetic
compass points towards frue
north (instead of toward
magnetic north). “Compass
variation” is the difference
between the two and the
amount of variation changes
by as much as 20 degrees as
one circumnavigates the
earth. If the crew fails to
compensate for compass
variation, they will end up
far off course and in deep
trouble (and possibly deep
water).

In case you are wonder-
ing, the other place on earth
where magnetic compasses
point towards true north is
off the east coast of Japan.
This area is called the
“Devil’s Sea” by Filipino
and Japanese seamen and is
also known for its mysterious
disappearances.

--James V. Debevec 11

Bonnets and Bunnies, the Origin of Easter

Easter, like Christmas, is
a blend of paganism and
Christianity. The word
Easter is derived from Eostre
(also known as Ostara), an

ancient Anglo-Saxon God-
dess. She symbolized the
rebirth of the day at dawn
and the rebirth of life in the
spring.

The arrival of spring was

celebrated all over the world
long before the religious
meaning became associated
with Easter. Now Easter
celebrates the rebirth of
Christ.

In fact, Easter is an im-
portant Christian holiday. It
is the culmination of events
during Holy Week beginning
with Palm Sunday. Palm
Sunday reflects the return of
Jesus to Jerusalem. Maundy
Thursday commemorates the
Last Supper of Christ and
Good Friday honors the cru-
cifixion of Jesus. Finally,
Easter Sunday celebrates the
resurrection after his death.

Easter falls on the first
Sunday on or following the
spring Equinox after the full
moon. The date has been
calculated in this way since
325 AD.

Lambs, chicks and baby
creatures of all kinds are as-
sociated with spring, sym-
bolizing the birth of new life.

Since ancient times many
cultures have associated eggs

with the universe. They’ve
been dyed, decorated and
painted by the Romans,
Gaul’s, Persians and the
Chinese. They were used in
ancient spring festivals to
represent the rebirth of life
As Christianity took hold,
the egg began to symbolize
the rebirth of man rather than
nature. :

During the 4" century
consuming eggs during Lent
became taboo. However,
spring 1s the peak egg-laying
time for hens, so people be-
gan to cook eggs in their
shells to preserve them.
Eventually people began
decorating and hiding them
for children to find during
Easter, which gave birth to
the Easter Egg Hunt. Other
egg-related games  also
evolved like egg tossing and
egg rolling.

A Polish folk-tale tells of
the Virgin Mary giving eggs
to soldiers at the cross while
she pleaded with them to be
merciful. As her tears
dropped they  spattered
droplets on the eggs mottling
them with a myriad of col-
ors.

The Faberge egg is the
best known of all the deco-
rated eggs. Peter Faberge
made intricate, delicately
decorated eggs. In 1883, the
Russian Czar commissioned

Faberge to make a spccial
egg for his wife.

The Easter Bunny 1s a
cute little rabbit that hides
eggs for us to find on Easter.

But where did he come
from? Well, the origin is not
certain. In the rites of spring

the rabbit symbolizes fertil-
ity. In a German book pub-
lished in 1682, a tale is told
of a bunny laying eggs and
hiding them in the garden.

The Easter bonnet and
new clothes on Easter sym-
bolizes the end of the dreary
winter and the beginning of
the fresh, new spring. At the
turn of the century it was
popular for families to stroll
to church and home again
to show off their “Easter
finery.”

The Easter basket has
roots in a Catholic custom.
Baskets filled with breads,
cheeses, hams and other
foods for Easter dinner were
taken to Mass Easter morn-
ing to be blessed. This
evolved in time to baskets
filled with chocolate eggs,
jellybeans, toys and stuffed
bunnies for children left be-
hind by the Easter Bunny.

Slovenians take Easter
baskets filled with food to
their church to be blessed on
Saturday afternoon. The
blessed food will be con-
sumed on Easter Sunday
morning.

I Lenten Fish Fries |

Lenten Fish Dinners will
be available all Fridays of
Lent at: the Slovenian Na-
tional Home on St. Clair
Avenue - rear mansion club
room. Four kinds of dinners
will be featured as well as
take-outs.

Also, St. Mary’s

(Collinwood) on Fridays of °

Lent. $7.00 for fish fries.
Shrimp or combo dinners are
$7.50. The macaroni and
cheese dinners,. children’s
fish dinners and half dinners
are $3.50. Serving from 4 to
7 p.m.

Waterloo Slovenian
Home will also be featuring
fish on Fridays as per usual.

Newburgh Slovenian
National Home on E. 80th
will also feature fish fries
and related sea food on Fri-
days during Lent..

Good enough, isn’t

Flower Power 2004

Seasonal Planting and Pruning,
Grass cutting, edging, and
planting flower beds and dis-
plays. Fertilizing and soil
amendments available mul-
ches, manure, and soils). Bird
feeders, feeds, and bath foun-
tains. Landscape Design tailor
made for you...

Call Michael J. Mivsek
for appointment

w——

LAVRISHA
216—391-0035

Construction & Repair Services

Rokodelec Contractor

(216) 361-9909

=

» PERKIN'S
RESTAURANT

~ 22780 Shore Center Dr.

' Euclid, Ohio 44123

. 216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

St. Viitus (Viffaga
6114 Lausche Ave.
Cleveland, Ohio 44103

Are you ready to enjoy your retirement? Well then, St. Vitus Village may

be the place for you.

e village is a pleasant, relaxing environment with a

large, beautifully landscaped courtyard. The village apartments are
complete with appliances, including a washer and dryer. The facility has
surveillance cameras, secured parking, fire protection, 24 hour emergency
monitoring, cable TV and much much more. Feel free to contact Rudy
Sterk at (216) 361-0300 with any question on how you or a family member
can become a resident in our very special community.
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Death Notices

MARY A. ZAGAR

Mary A. Zagar (nee Mal-
nar), age 100, was the wife
of the late Stephen; sister of
the following deceased: Al-
bert Malnar, Tona Windon
and Josephine  Kirulich.
Graveside service was at 11
a.m. on Saturday, March 27
at All Souls Cemetery
(section 18).

Arrangements by The Dan
Cosic Funeral Home, 28890
Chardon Rd., Willoughby
Hills, OH 44092.

Part of Life

Thanks to Mario and
Helena Percic who renewed
their subscription and added
They
write, “A.D. is part of our

a $15.00 donation.

lives. Keep it going.”

Krofe Sale

A krofe sale will be held
on Saturday morning, April
2 in St. Mary’s
(Collinwood) school cafete-
ria. Altar Society ladies will
offer krofe and other bakery
for your holiday celebrations.

Palacinka Breakfast

Palm Sunday Palacinka
Breakfast will be served on
Sunday, April 4" in St
Mary’s (Collinwood) school
cafeteria from 8 a.m. to 12
noon.

The palacinka (crepe su-
zette breakfast also includes
fresh homemade sausage,

eggs, bread and beverage. -

Donation is $7 for adults and
$4 for children.

" |Accounting & Income Tax Services

Stimburys
Accounting

; 496 E. 200th St..
Euclid, OH 44119--
(216) 404-0990
Fax (216) 404-0992

taxtime@en.com
http://stimburysaccounting.com
Enrolled 1o Practice Before the Intemal Revenue Service
i viduals Corporations & Small Businesses.
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In Loving Memory

B

¥

Margaret A.
Rebol

Born July 1, 1929
Died April 1, 2001

Fill not your hearts with pain
and sorrow,

but remember me in every
tomorrow.

Remember the joy, the
laughter, the smiles,
I’ve only gone to rest

awhile. Although my leaving
causes pain and grief, my going
has eased my hurt and given me
relief.

As long as I have the love
of each of you, I can live my
life in the hearts of all of you

Marion (Roy) — husband
(dec.)
Margie (daughter)
Mike (son)
Marianne (daughter-in-law)

Matt and Danny (grandsons) -

Women in Wyoming were
authorized to vote and hold office
as early as 1869.

For Rent
Up/Cozy Duplex
18031 Neff Rd.”
Appl. Inc. Washer and
Dryer

(216) 310-8310

For Rent

¢, .7 E. 200 & Neff

‘large: one bedroom  apt.
LNew appHances and carpet.
No pets. $450 a month.
440-951-3087

P -

e

IVORY CITY
PIANO SERVICE
Albert J. Kopore, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132
216—731-9780

_isten to
THE.
SLOVENIAN
7 HOUR

'On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Public Radio

o coll
i Tony Ovsenik ﬁ
440-944-2538

sahe.

CANCER ANSWERS:

Questions may be di-
rected to: Cancer Answers,
Cleveland Clinic Cancer
Center (R23), 9500 Euclid
Avenue, Cleveland, OH
44195.

Question: I am a breast
cancer survivor and have
gone through chemotherapy,
which put me into premature
menopause. What bothers
me the most are hot flashes.
What can I do to get rid of

Answer: The  exact
mechanism as to what leads
to a hot flash event is not
entirely known, so finding
the best way of treating this
symptom has proven to be
challenging. The most effec-
tive way known to manage
hot flashes is through the use
of hormone replacement
therapy. However, in women
with a personal history of
breast cancer, the use of
hormone replacement is not
recommended.

Several non-hormonal
treatments for hot flashes
have been tried. These in-
clude  non-pharmacologic
therapies such as relaxation,

acupuncture, diet, exercise,

herbal preparations, and vi-
tamins. Several prescription
drugs have also been studied,
for example anti-depressant
medications such as venla-
faxine (Effexor®), paroxetine
(Paxil®), or over-the-counter
preparation such as ibupro-
phen.

What has been found with
any of the various treatments
is there is no magic answer
that will eliminate hot
flashes entirely. Some prepa-
rations or strategies work
better for some women than
others and there is no “one-
size-fits all” approach. In
studies that have been done
with many of the treatments,
the improvement that came
was not total elimination of
hot flashes but a decrease in
the number, or severity of
the experience. Another
finding is that a certain ther-
apy might work for a while
then lose- effectiveness. The
good news is there are many
ways to approach this side
effect.

Treatment for hot flashes
is not a simple process.
Goals to decrease the sever-
jiY. and_incidence may/ in-

volve some trial and error of
different methods. Perhaps
the answer for one woman
will be the combination of
Vitamin E and exercise, an-
other woman may find relief
with a prescription medica-
tion.

Care needs to be taken
regarding any treatment be-
ing used, as there might be
some unwanted effects even
with preparations that are
deemed “safe” and without
side effects. For example,
certain herbal preparations
such as black cohosh or red
clover have mild estrogen-
binding properties to them so
they may not be recom-
mended in people with es-
trogen dependent tumors.
The take home message is to
work with your health care
team to find the regimen that
works best for you and is
less likely to cause unwanted
effects.

--Josette Snyder RN MSN

Clinical Nurse Specialist

Cleveland Clinic
Cancer Center

Coming Events...

Friday, April 2
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80" s,

Cleveland, OH Fish Fry -
walleye or shrimp, pierogi or
mac & cheese, $9.00. Serv-
ing 5 - 7:30 p.m. Music from
6:30 to 9:30.
Friday, April 2
Dance at the West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland from 7:30 -
11:30 p.m. Music by Bob
Kravos.
Sunday, April 4
Annual benefit dinner in
St. Vitus auditorium spon-
sored by Holy Name Soci-
ety, Altar Society, and KSKJ
Lodge 25. Donation $12.
Sunday, April 4
Newburgh Slovenian
Home, E. 80" St. Pre-Easter
Brunch with the Easter
Bunny. Serving 11 a.m. to 2
p-m. Adults $8.00 children

~ $4.00.

Tuesday, April 13
Cleveland East and West
groups of Ohio Chapter of
Slovenian Genealogy Soci-
ety International meet at
Euclid Public Library, 631
E. 222 St., at 7 p.m.
Friday, April 16
Dance at the West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St.,, Cleveland from 7:30 -
11:30 p.m. Music by Wayne
Tomsic.
Sunday, April 18
“Deseti Brat” Men’s Oc-
tet in concert at Lemont
Cultural Center.
Friday, April 23
Dance at the West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland from 7:30 -
11:30 p.m. Music by Eric
Noltkamper
Saturday, April 24
Zarja Spring Frolic con-
cert titled “My Big Fat
Slovenian Wedding,” at
Slovenian Society Home,
Euclid. Dinner 5 to 6:30,
program 7 p.m., dancing be-
ginning at 8 p.m. by Jeff
Pecon Orchestra.
Friday, April 30
Dance at the West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St.,, Cleveland from 7:30 -
11:30 p.m. Music by Fred
Ziwich.
Sunday, May 2
Holmes Ave. Pensioners
Annual Dinner-Dance at
Collinwood Slovenian
Home. Dinner served 2 p.m.
Dance to Ray Polantz 3 - 7
p.m. For tickets call (216)
531-2088 or (440) 943-3784
before April 25.
Sunday, May 2
Ohio Boychoir benefit

chicken or roast pork dinner
in St. Vitus Auditorium, 11
am. - 1 pm. Adults $10,
children $5. Take outs avail-
able.

Saturday, May 8

Jadran Singing Society

bids Fond Farewell with
dinner-concert, dance at
Slovenian Workmen’s Home
on Waterloo Rd., in Cleve-
land. Dinner served 5 until
6:30 p.m. Concert 7:00 p.m.
Dancing following with mu-
sic by Fred Ziwich. For tick-
ets call (440) 951-1694.

Sunday, May 9

Newburgh Slovenian

Home, 3563 E. 80" St,
Cleveland, OH  Annual
Mother’s Day Breakfast
Brunch $8.00. Children 10
years ard under $4. Serving
9 a.m. to 12 noon.

Sunday, May 16

Newburgh Slovenian Na-
tional Home Salutes Eddie
Kenik. Dinner 2 p.m. Music
by Al Battistelli from 3 until
? Reservations call (216)
475-7946, (216) 341-6136 or
(440) 467-4971. Donation
$18.00.

Friday, May 21

Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80™ St,
Cleveland, OH Pork, sauer-
kraut, potato dumpling din-
ner, $9.00. Serving 5 to 7:30
pm. Music by Frank
Moravcik 6:30 to 9:30 p.m.

Saturday, May 22

Slovenian Choral group
Korotan annual concert at
the Slovenian  National
Home on St. Clair Ave., mu-
sic by Veseli Godci.

Saturday, June 12
Folklorna Skupina Kres
Picnic at Slovenska Pristava.
Sunday, June 27

Ohio KSKJ Picnic at

Slovenska Pristava.
Sunday, July 25

St. Vitus Slovenian Lan-
guage School hosts Annual
Summer Picnic at Slovenska
Pristava.

Saturday, Sept. 11

Folkloma Skupina Kres
50" Anniversary Perform-
ance at Slovenian National
Home.

Sunday, Sept. 12

St. Vitus Altar Society
dinner in St. Vitus Audito-
rium,

Sept. 24-26

Bishop Baraga Days
L’Anse-Baraga area ©
Michigan.

Sunday, Oct, 17

St.  Mary’s  School
Alumni (Collinwood) An-
nual Banquet following 12

. noon Mass.

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

Family owned and operated since 1908
e La

It’s Cool to be Slovenian

SRR




St. Mary’s (Collinwood) pastor, Rev. John Kumse, blesses the palms and butare outside

the church side entrance. This is a tradition each Palm Sunday. (Photo by PHIL HRVATIN)

SPRING
AHEAD

— J;:Attenti'on West Side Residents

Anything you are good at
contributes to happiness.

--Rev. John Kumse

* Rm—

Big Fat Slovenian
Wedding

Slovenian Singing Soci-
ety Zarja presents their
spring frolic titled, “My Big
Fat Slovenian Wedding” on
Saturday, April 24 at the
Slovenian Society Home,
Euclid, Ohio. Dinner from 5
to 6:30, program at 7 p.m.,
and dancing from 8 until ?
| by the Jeff Pecon Orchestra.

==

W. majer services
«Garage door and door opener
Entrance and storm doors.
Home repairs and up-dates,
interior or exterior.
Electrical and more.

Call Walter Majer at
216 - 732-7100

Emergency pager 216-506-8224
We speak Slovenian & Croatian

The cure for all ills and wrongs, the cares, the sorrows and
the crimes of humanity, all lie in the one word love. It is the
divine vitality that everywhere produces and restores life.

--Rudy Flis

Blessed are the flexible for they shall not be bent out of
shape. —St. Mary’s Alumni news

SAAD SIBAI

226-3730
KW!(K'N'C[HN ! M-“R ATIONS
DR! CLEANERS & LAUNDRY

BULK LOAD PROFESSIONAL DRY CLEANING - SHIRT SERVICE ON PREMISES
15019 MADISON AVENUE - LAKEWOOD, OHIO 44107

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

-~ Emergencies —
. Dental tnsurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St. |

(between Shore Carpet and John’s Fun House)

Tony’s...
Old World Plaza

Barber Shop

Haircuts: $7.00
664 E. 185 St.

- at Abby Ave. and
Windward Rd.

HOURS:
7:30 a.m, 5:30 p.m. M-F
7:30 a.m. 5:00 p.m. Sat
We love the Slovenian
People, We want more of
them as our customers.

ATIONAL

OME

6417 ST. CLAIR AVENUE
CLEVELAND, OHIO 44103
(216) 361-5115

Happy Easter
fromv The Board of Directors
— HALL FOR ALL
= * OCCASIONS *
= WEDDINGS
= PARTIES
® CONCERTS
= = o MEETINGS

HAPPY EASTER
— Visit Us Soon —

— SEVEN DAYS A WEEK —

— SERVING BREAKFAST, LUNCH AND DINNER —

Mary Vesel Family
Phone: 243-7373

7533 Pearl Rd., Middleburg Hts, Ohio

— Happy Easter —
Vesela - Velika No¢

Jrom

The Board,
Lodge Officers, and
All Members of the

AMERICAN
MUTUAL LIFE
ASSOCIATION

19424 South Waterloo Road
Cleveland, Ohio 44119 - 3250
Phone: 216-531-1900
Fax: 216-531-8123

o007 ‘T 1rdV “VNIAOWOd VASTHINY -2

~We Are ‘Open from 6 a.m. o 8:30 p.m.
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Monday, April 5

7:00-7:45 PM Confessions
Tuesday, April 6
10:00-10:30 AM
Wednesday, April 7
6:00-6:45 PM Confessions
NOTE: There will be no scheduled confassion after
Wednesday afternoon except by appointment.

Confessions

7:00 PM  Tenebrae Service of Lights
Thursday, April 8
6:00 PM  Pot Luck Dinner (Gym)
~7.30PM  Mass of the Lord's Supper

8:00 PM-12:00 AM
Friday, April 9

Exposition of the Bl. Sacrament

12.00 PM  Way of the Cross
4 3.00PM  Liturgy of Lord's Passion
Saturday, April 10
: 200 PM  Blessing of Food
4 500 PM  Blessing of Food
' 8:00PM  Easter Vigil Mass
Sunday, April 11
9:00 AM . Easter Mass - Bishop Pevec
11:00 PM  Easter Mass

There is no key to happiness. The door is always open.
--From St. Mary’s Alumni news

| ‘Be.;st Wr;sées for a
Happy Easter to all

Emilee Jenko
Euclid, Ohio

VESELA - VELIKA NOC
HAPPY EASTER

FEDERATION
OF SLOVENIAN
NATIONAL
HOMES

ROSTER

President — Pat Ipavec Clark
1* Vice President — Tony Mannion
2" Vice President — Bob Royer
Financial Secretary — Lou Grzely
Recording Secretary — Chris Novak
Corresponding Secretary — Chris Novak
Executive Secretary — Charles F. Ipavec
Auditors: Anna Mae Mannion,
Evelyn Pipoly, Ed Gabrosek
Historians: Joe Petric, Jr., John Habat

St. Mary’s Church

*
v
i

SCHEDULE FOR THE SACRAMENT OF RECONCILIATION

URNIK SPOVEDOVANJA V VELIKEM TEDNU

WEDNESDAY, APRIL 7, 2004
VELIKA SREDA 7:30 p.m. - 8:00 p.m.
HOLY THURSDAY, APRIL 8, 2004
VELIKI CETRTEK 9:00 p.m. - 10:00 p.m.
GOOD FRIDAY, APRIL 9, 2004
VELIKI PETEK 12:30 p.m. - 1:30 p.m.

3:30 p.m. - 4:30 p.m.

Saint Vitus Church 2004

SCHEDULE FOR THE
SACRAMENT OF RECONCILIATION

URNIK SPOVEDOVANJA

WEDNESDAY
VELIKA SREDA

HOLY THURSDAY
VELIKI CETRTEK

GOOD FRIDAY
VELIKI PETEK

HOLY SATURDAY
VELIKA SOBOTA -

Happy Easter to All!




ST. VITUS CHURCH - CERKEV SV. VIDA
60109 Lausche Avenue - Cleveland Ohio 44103

2004

Dear Parishioners: Dragi farani!

With Palm Sunday we begin the most solemn days in the S Cvetno nedeljo zacenjamo najslovesnejéi ¢as v cerkve-
Church calendar, the days of Holy Week. In faith we listen nem letu, Veliki teden. Z globoko vero v srcu prisluhnimo
to the words of Scriptures ag they proclaim the saving svetopisemskemu porocilu o Jezusovem odreéenj skem delu,
works of Jesus on behalf of mankind and each one of us. Bogosluzje Velikega tedna ni le preteklost, ampak tudi
Christ suffered, died on the cross and arose from the dead, sedanjost; Kristus je med nami, preziran, preklinjan
so that we might be assured lives free of sin, and life osovrazen, pa tudi priljubljen! Kristus je’ Lrpel, umrl n?.]
everlasting with Him in eterdity. Please join us and kriZu in vstal od mrtvih, da bi nas odreéil greha'i in nam
other parishioners in the Holy Week liturgies which com- zagotovil vecno éivljenje. Pridruzite se nam in drugim
memorate Christ's great love for us. Perhaps we failed to faranom v obredih Velikega tedna, v katerih se bomo spomin-
accomplish every good resolve in Lent, but we still have jali Kristusove velike ljubezni do nas! Morda smo pozabili
the days of Holy Week ahead of us to make those promises na dobre sklepe, ki smo jih naredili v zacetku postnega casa
good to the Lord and to ourselves. May we be reconciled to skusajmo jih udejaniti vsaj v Velikem tednu iz 1j'ubezni do,
GCod in the sacrament of Penance, so that with peace in mind Jezusa in nas samih. Spravimo se v zakramentu sprave z Bogom
and heart, we may fully experience the joy of Easter Sunday. ter z brati in sestrami, da bomo mogli s Cistimi srci in

: mirno vestjo dozivljati polnost velikonoc o
Your Priests at St. Vitus J P ikonocnega veselja!

Parish’'Staff Vasi duhovniki pri Sv. Vidu

HOLY . WERE 2004 zupni jsko osebje
‘ VELIKI TEDEN - 2004
7. aprila 2004
- 8:00 PM  SLOVESNE VECERNE MOLITVE
<4 4
HOLY THURSDAY - April 8, 200 VELIKI CETRTEK, 8. aprila 2004

WEDNESDAY - April 7, 2004 i
8:00 PM TENEBRAE (Evening Prayers for Holy Week) ’

8:00 PM Mass of the Lord's Supper(Eng. & Slov.) p : ‘
9:00 PM Adoration of the Blessed Sacrament 8:00 PM Sv:‘maa?'a Za(f-“JQ vecCerje (slov. & angl.)
11:00 P4 End of Adoration 0 Cescenéﬁ,!aJSVEtejéega
FRIDAY R 9 2004 11:00 PM Konec Cescenja
GOOD = pri o : :
12:00 Noon Stations of the Cross (In English) VELIKI PETEK, 9. aprila 2004
3:00 PM Stations cf the Cross (In Slovenian) 12:00 PM Krizev pot v anglescini
3:00 PM KriZev pot v slovenddini

7:00 PM Celebration of the Lord's Passion & Death

HOLY SATURDAY - April 10, 2004
1:00 PM Blessing of Easter Food (English)
3:00 PM Blessing of Easter Food (Slovenian)

7:00 PM Obhajanje Kristusovega trpljenja in smrti
VELIKA SOBOTA, 10. aprila 2004

1:00 PM Blagoslov jedil (angl.)
3:00 PM Blagoslov jedil (slov.)

8:30 PM Easter Vigil Mass !
f 8:30 PM Sv. masa velikonoéne vigilije
EASTER SUNDAY - April 11, 2004 VELIEA 3
7:00 AM Procession & Mass of the Resurrection of NEDELJA, 11, aprila 2004

Our Lord (Slovenian & English) 7:00 AM 51“"95[‘? vstajenje, procesija, in masa v
9:00 AM Mass (In English), sloven3éini in anglestini
10:30 AM Mass (In Sloveniar) 9:00 AM MaZa v angledlini

11:30 AM  Solemn Litany and Benediction 10:30 AM Masa v sloven&éini

(Contbiaitn schsool hagitlth 11:30 AM Pete litanije Matere boZje

Church of St. Mary of the Assumption
Cerkev Sv. Marije Vnebovzete 2 004
15519 Holmes Avenue - Cleveland, OH 44110

The beautiful rites of Holy Week and Easter renew our faith and bolster our hope. This  Lepote obredov Velikega tedna in Velike noci obnovijo naso vero in podprejo nase

is a time of rebirth, a time to celebrate the gift of eternal life and enter the Paschal upanje. To je ¢as prerojenja, ¢as praznovanja daru venega Zivijenja in sodelovanja v
mﬁteg\ o Rare Velikono¢ni skrivnosti. ;
rist, our vior we re-live these momentous events - his triumphal S Kristusom, nasim ljubljenim Odre3enikom ivij pomembr ) v

entry into Jerusalem, his total giving of himself in the Holy Eucharist, his cruel Passion njegov zmagoslavni lpn'l:t;d v lgr:zalem, niegzg::e tpg.;'l‘::loa:lz‘:o:tev sebe sr;id:v?;;k;
;f'\:i_ Death and his glorious Resurrection. njegovo strasno trpljenje in smrt ter slavno vstajenje.

rist invites you to journey with him through these holy days. He invites you to be Kristus vas vabi da sodelujete z njim v teh svetih dneh. Vabi vas, da bi bili dotaknjeni z
touched by his healing and forgiveness in the Sacrament of Confession. njegovim ozdravijenjem in odpui¢anjem v zakramentu svete spovedi. .
May the hope and blessings of Holy Week and the glory and the joy of Easter be with  Naj upanie in blagoslov Velikega tedna ter slava in radost Velike noi, bo z vami inz
all of you and with your families. vadimi druZinami, B
Christ is Risen! Indeed He is Risen! Kristus je vstal! Resni¢no je vstal!
In the peace of the Risen Savior, v miru vstalega Odre3enika,

Fr. John Kumse and the Staff of St. Mary’s in Collinwood g. Janez Kumie

MONDAY OF HOLY WEEK, APRIL 5, 2004 VELIKI PONEDELJEK, 5. APRILA 2004

6:00 p.m. Seder Meal 6:00 p.m. Starozavezni velikonoéni obed
HOLY THURSDAY, APRIL 8, 2004 : VELIKI CETRTEK, 8. APRILA 2004
o 1(7]%% p.m. SNI“’SS of the Lord's Supper 7:30 p.m. Slovesna masa zadnje vecerje
bl p.m. W'e'_sh" an 'I"Ob‘ Hour 9:00 - 10:00 p.m. Slovenska ura molitve pred Najsvetejim
11'0b - 00 p-m. Eng ish Holy !-Iour 10:00-11:00p.m. Angledka ura molitve pred Najsvetejsim
:00 p.m. - midnight Quiet Adoration 11:00 p.m. - polnogi Tiho cedcenje pred Najsvetejsim
Goop FRIDAY, APRIL 9, 2004 : VELIKI PETEK, 9. APRILA 2004
12:00 noon English Stations of the Cross 12:00 opoldne  Sv. kriZev pot v angle3¢ini
3:00 p.m. Slovenian Stations of the Cl"OS.S 3:00 p.m. Sv. kriZev pot v sloven3¢ini
7:00 p.m. Celebration of the Lord’s Passion 7:00 p.m. Slovesno opravilo v ¢ast Gospodovem trpljenju
HOLy SATURDAY, APRIL 10, 2004 VELIKA SOBOTA, 10. APRILA 2004
1:00 p.m. Food B!ess!ng 1:00 p.m. Blagoslov jedil
3:00 p.m. Food Blessing 3:00 p.m. Blagoslov jedil
8:00 p.m. Solemn Easter Vigil 8:00 p.m. Slovesna velikonoéna vigilija
EASTER SUNDAY, APRIL 11, 2004 VELIKA NOC, 11. APRILA 2004
7:00 a.m. Procession and Solemn Mass 7:00 a.m. Vstajenska ijai
of the Lord’s Resurrection (Slovenian) Gos;])odovg:c v:stlalj:::j‘as?;anean?:‘iia:?
9:00 a.m. Mass in EngI!sh 9:00 a.m. Slovesna masa v angles¢ini
12:00 noon Mass in Epgllsh 12:00 noon Sv. masa v angle$¢ini
N.B. Sung Lj i iction wi i
- Sung Litany of the Blessed Virgin and Benediction will be on Sunday April 18, N.B. Pete litanije M ] i
A .B. Pete litanije Matere BoZje z blagosl i
after the 10:00 a.m. Mass. po masi ob deseti uri. ’ ST Dodh v Renela Sl

(Confession schedule on page 10)

velp
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| We import various Slovenian good quality wines,

Happy Easter
from all of us . . . Il

When You Want to Travel...
Contact the Travel Experts at |

HANSA TRAVEL SERVICE

On the West Side visit
HANSA IMPORT STORE
and TRAVEL AGENCY
2717 Lorain Avenue, Cleveland 44113
631-6585

ALSO - VISIT OUR NEWLY REMODELED

PATRIA IMPORT STORE

794 E. 185" Street, Cleveland 44119

e ———

mineral water (Radenska), all kinds of cookies or
candies, plus a large selection of audio musical
cassettes from Slovenia, herbal teas, etc.

STOP IN and VISIT US SOON.

Ask for Boris or Suzi

| Ha

ppy Eas

ter to Everyone!
With A Vision to The Future

(216) 531-6720

Family faces are magic mirrors. Looking at people who be-
long to us, we see the past, the present, and future.

e

]

BEST WISHES
FOR A JOYOUS EASTER

James A. Slapnik, Jr.
FLORIST

650 E. 185th St. 531-7887

from photo.

St. Vitus Lodge #25

(American Slovenian Catholic Union)

Top row, left to right, Al Orehek, Treasurer, Joseph S. Baskovic, President,
John Hocevar, Recording Secretary, Joe Hocevar, Vice President; and John
C. Turek, Financial Secretary.
Front row, left to right, Ralph Prawdzik, Athletic Director, Marty Turek,
Auditor, James V. Debevec, Sgt.-at-Arms, Rev. Joseph P. Boznar, Spiritual
Director, and Charles Winter, Auditor. Brian Fabo, auditor, is missing

KS.K.J.

i p

— Family Owned and Operated
Since 1908 —

In Time of Need —
We Are Here to Help You.

Licensed Funeral Directors:
Richard J. Zele — Louis F. Zele,
Sutton J. Girod — Louis E. Zele

‘““Four Generations of
THE ZELE FAMILY”’

Zele Funeral
Homes, Inc.

(Main Office)
452 East 152nd Séreet — 481-3118

Cleveland, Ohio
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— Vesti iz Slovenije

Slovenija odslej ¢lanica NATA - Anton
Rop in Dimitrij Rupel v Washingtonu

Premier Anton Rop in zunanji minister
Dimitrij Rupel sta v torek sklenila obisk v
Washingtonu, kjer je sedem novih ¢lanic
NATA predalo listine o pristopu k zvezi.
“Mi smo varnejii, NATO pa mocnejsi,” je
Rop izjavil po konani slovesnosti.

V Beli hisi je George Bush nagovoril
nekaj tiso¢ povabljenih gostov. Siritev zave-
zni§tva je postavil v kontekst vojne proti
terorizmu. Pohvalil je nove ¢lanice NATO,
ker so aktivni v tem boju, vendar je moral
Vv zvezi z Irakom delati izjemo za Slovenijo,
ki edina od sedmih novih &lanic ne sodelu-
je v operaciji “Iraqi Freedom.”

Rop je dejal, da med pogovori, ki jih je
imel z Ameri¢ani, nihée ni nacenjal vprasa-
nja Iraka. Slovenija za sodelovanja $e vedno
postavlja kot pogoj okvir Zdruzenih naro-
dov. Rekel je, da je bil “najveja pridobi-
tev za Slovenijo proces pristajanja”, ker je
Pri prilagajanju standardom reformirala voj-
ko, skupaj s procesom pristopa k Evropski
uniji pa je posodobila gosodarstvo in prila-
godila politi¢ni sistem.

Minister Rupel je hkrati sodeloval na
Mednarodni konferenci o zahodnem Balka-
Nu v Centru za strateSke in mednarodne
Studije. Za konferenco so se dogovorili Ze
lani, oba dogodka pa sta padla na isti dan
PO naklju¢ju. Rupel je rekel, da so na
konferenci in v pogovorih z namestnikom
Zunanjega ministrstva Richardom Armitage-
Om govorili predvsem o Kosovu, ki je za-
fadi izbruha nasilja ponovno nekoliko bolj
V sredis¢u ameriske pozornosti.

Janez Stanovnik, predsednik Zveze bor-
Cev, je v nastopu v Novi Gorici bil zelo
kritien do tega, da bodo slovenski zraéni
Prostor v okviru ¢lanstva v NATU varovala
Tavno ijtalijanska letala. “Ta odlocitev je bi-
la ponizanje za nas. Kako pa menite, da
bi se Anglezi odzvali, ko bi jim rekli, da

do njihov zracni prostor nadzorovali
Nemcito»

Najnovejsa kriza v vrstah vladajoce
koalicije — SLS dvakrat glasovala za
interpelacijo proti ministroma

Danadnji Delo porofa, da se bo premier
Anton Rop odloéil po vrnitvi iz ZDA, ali
bo izgnal SLS iz svoje koalicije. Stranka, ki
sama ni notranje popolnoma enotna, je pac
glasovala v interpelaciji tako proti notranje-
mu ministru Radu Bohincu in ministru za
zdravstvo DuSanu Kebru. S tem naj bi SLS
kriila koalicijsko pogodbo, ki jo je sama
podpisala. Nekateri komentatorji dogajanje
povezujejo s predvolilnim taktiziranjem in z
nedavnimi javnomnenjskimi dokazi, da pri-
dobiva opozicija na vpliv med volivci.

O akciji SLS je bilo v zadnjem casu pre-
cej govora, sam premier Rop pa se ni ni¢
ogreval za izkljuitev SLS. Zadeva je pa
sedaj aktualna, kajti so v njegovi LDS in
tudi v ZDSD ogorcenijo nad SLS.

Jorg Haider Se kar proti dvojezi¢nim
napisom kljub odloditvi ustavnega sodii¢a

Korodki dezelni glavar Jorg Haider tudi
po deZelnih volitvah nasprotuje postavitvi
dodatnih dvojezi¢nih krajevnih napisov na
avstrijskem Koroskem. Po zadnji seji deZel-
ne vlade v starem sestavu je menil, da raz-
sodba ustavnega sodi§¢a kaj takSnega “ne
narckuje”. Haiderja je Ze ostro zavrnil Na-
rodni svet koroskih Slovencev (NSKS). Ne
izkljuéuje nove pritozbe, od kanclerja Wolf-
ganga Schiissla pa pricakuje “odlotne bese-
de”. Osrednji tajnik NSKS Marjan Pipp je
Haiderjeve stalid¢e, “ki je otitno tudi stali-
i¢e nove koroske koalicijske vlade”, zavrnil
kot “absolutno nesprejemljivo”, podpredsed-
nik NSKS odvetnik Rudi Vouk pa je do-
dal, da Haider tudi v novem mandatu noce
priznati avstrijske ustave.

Evropske volitve 13. junija - Predsednik
Janez Drnoviek je dolodil nedeljo, 13. juni-
ja, za datum volitev slovenskih poslancev
(sedem jih bo) v evropski parlament. Voli-
tve bodo odprte vsem drzavljanom Slovenije.

SPREHOD PROTI VOJNI - Dne 20. marca je bilo v Ljubljani kakor v Stevilnih drugih
®stih sveta demonstracija za mir ob prvi obletnici napada na Irak. Fotografija je bila

Javljena v Nedelu 21. marca, celotna skupina
Je menilo, da jih je bilo vseh skupaj kakih

demonstrantov sicer ni vidna, porocilo
200. Baje je bilo navzolih Se ved

Policistov, vendar ni prislo do nobemega izgreda. Na fotografiji so demonstranti na Tro-
Y0vju, v ozadju v sredini je vidna franéiskanska cerkev na Prefernovem trgu.

Iz Clevelanda in okolice

Spomladansko kosilo—

To nedeljo bo dobrodel-
no kosilo pri sv. Vidu. Ser-
viranje bo od 11. dop. do
1.30 pop. v Solski dvorani.
Dar je $12 za odrasle in $6
za otroke. Kosilo bo vsebo-
valo svinjsko pecenko in
pohano pisko. Sponzorji so
tri farne ustanove: DNIJ,
Oltarno drustvo in Dr. St
25 KSKI.

Lilija ima sestanek—

Dramsko drustvo Lilija
ima redni mesecni sestanek
v ponedeljek, 5. aprila, ob
pol osmih zveCer v Sloven-
skem domu na Holmes
Avenue. Vsi ¢lani lepo va-
bljeni.

Prodaja krofov in peciva—

Oltarno drustvo pri Ma-
riji Vnebovzeti ima prodajo
krofov in peciva to soboto
dopoldne v Solski dvorani.
Ve¢ v dopisu na str. 14.

Novi grobovi

Joseph Jursic st.
Umrl je 63 let stari Jo-
seph Jursic st., moz TereZi-
je, roj. Drab, oge Josepha
ml., Mary in Johna, 1-krat
stari oce, brat Amelije Rajk
in Marije Jur$i¢ (Slov.). Po-
greb je bil 31. marca v 0s-
krbi Zeletovega zavoda s
sv. maso v cerkvi Marije
Vnebovzete in pokopom na

Vernih du§ pokopaliscu.

Frances Orazen

Umrla je 96 let stara
Frances Orazen, rojena Me-
stek, vdova po Louisu, mati
Helen Zandarski in Kenne-
tha, 9-krat stara mati, 9-
krat prastara mati, 1-krat
praprastara mati, sestra Jo-
sepha, Williama ter Ze pok.
Antona, Alberta in Helen.
Pogreb bo v oskrbi Zeleto-
vega zavoda jutri, v petek,
zj. ob 845, v cerkev Our
Lady of Perpetual Help na
Neff Rd. ob 9.30, od tam
na pokopalis¢e Vernih dus.
Kropljenje bo danes pop.
od 2. do 4. in zv. od 7.
do 9.

Mary A. Zagar

Umrla je 100 let stara
Mary A. Zagar, rojena Mal-
nar, sestra Ze pokojnih Al-
berta, Tone Windon in Jo-
sephine Krulich. Pogreb je
bil 27. marca v oskrbi Cosi-
cevega zavoda na Chardon
Rd. s pokopom na Vernih
dus pokopali$cu.

Albert J. Pertekel

Umrl je 84 let stari Al-
bert J. Pertekel, vdovec po
(dalje na str. 1%)

Na poletni ¢as!—

To soboto zvecer, pre-
dno greste spat, pomaknite
kazalce na vaSe ure za eno
uro naprej, kajti se bo z
nedeljo pricel tkim. poletni
cas.

Zelo lep veler—

Pretekli petek zvecer sta
v Slovenskem domu nasto-
pila pesnik in igralec Tone
Kuntner in pevka Bogdana
Herman. Navdusila sta nav-
zoce, tako (Kuntner) z re-
citiranjem kot s petjem
(Hermanova). Skoda le, da
ni bila udelezba veéja, za
tiste, ki smo pridli, pa ni
bilo prav ni¢ zal.

Vecer Primorskega kluba—

Vsakoletni  pomladanski
banket Primorskega kluba
bo v soboto, 17. aprila, v
SND na St. Clairju. Vecer-
ja se bo priela servirati
ob 6.30, za ples in zabavo
bo igral Grand Avenue
Band. Za vstopnice in vec
informacij: 216-692-1069.
Spominski dar—

Druzina Waid je darovala
$25 v podporo lista A.D.,
to v nepozaben spomin na
Tonyja Waid. “Prisréna hva-
la vsem, ki ste se prisli
poslovit od naSega ljubega
sina, dragega brata in do-
brega strica Tonyja. Vasi
Clair in Patricia Waid, Ron
in Bernardka Jakopi¢ Waid
ter sinko Bronson.” Za le-
po podporo se zahvalimo
vsi pri A.D.

AiH

KOLEDAR

MAJ

2. - Kosilo v korist Ohio
BoyChoir, v avditoriju pri
sv. Vidu, od 11 dop. do 1.
pop-

8. - Pevski zbor Jadran
ima svoj poslovilni koncert
v SDD na Waterloo Rd.
Zbor bo nato prenehal z
delovanjem. Vecerja od 5.
do 6.30. zv., sledi ob 7h
koncert, nato ples. Igral bo
Fred Ziwich orkester.

16. - Slovenski dom za
ostarcle ima letno sejo v
SDD na Waterloo Rd. Re-
gistracija se prine ob 2h
pop. sama seja pa ob 2.30.

22. - Pevski zbor Koro-
tan poda svoj vsakoletni
koncert v SND na St. Clair
Ave. Pri¢etek ob 7. uri zv.
Po koncertu ples. Igra or-
kester Veseli godci.

Z AMERISKO DOMOVINO
STE VEDNO NA TEKOCEM
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Cvetna nedelja: na oslicu
v Jeruzalemu

Kdo je Jezus? To vprasanje je od nekdaj burilo
duhove tudi tistih, ki se ne priznavajo za Kkrist-
jane. Ni samo vprasanje za zgodovinarje. Jezus
je vprasanje, ki je postavijeno vsakemu c¢loveku.

Prav to vpraSanje je v evangelijih osrednjega po-
mena, Se posebej, ko Jezus pride v Jeruzalem in ve,
kaj ga ¢aka: obsodba, trpljenje, smrt na krizu. V ne-
kaj dnevih je to vpraSanje zastavljeno tudi mestu Je-
ruzalemu in njegovim prebivalcem. Kako evangelisti
predstavijo trenutek, ko ve¢ina vernih Judov v Jeru-
zalemu zavrne Jezusa in ga sprejme le peScica njego-
vih uéencev?

S prispodobo. Jezus slovesno pride v Jeruzalem
na oslicku. Tega dogodka se spominjamo na cvetno
ali olj¢tno nedeljo. O njem poro¢ajo vsi Stirje evangeli-
sti. :

Medtem ko Jezusu zvesti uéenci vzklikajo “Ho-
zana Davidovemu sinu! Blagoslovljen, ki prihaja v. Go-
spodovem imenu! Hozana na viSavah!” (Mt 21,9), se
Ze pripravlja tako v judovskem sinedriju kot v Pilato-
vi pala¢i proces proti njemu. Vzklik “blagoslovljen, ki
prihaja v Gospodovem imenu” je bil starodaven vzklik
romarjev, ki so enkrat na leto prihajali v jeruzalemski
tempelj. V Jezusovem ¢asu je postal tudi vzklik, s
katerim bodo Judje pozdravili pri¢akovanega Mesijo.
Mnozica Jezusovih uéencev s tem vzklikom pozdravlja
Jezusa kot “Davidovega sina”, kot kralja, ki slovesno
prihaja v svoje kraljevsko mesto. S tem mu priznava
¢ast in oblast. Prihaja v Gospodovem imenu, kar z
drugo besedo pomeni, da je Gospodov maziljenec,
bozji odposlanec.

S tem evangelisti v imenu vseh, ki verujejo v
Jezusa, odgovorijo na vprasanje, kdo je pravzaprav
Jezus. Obenem pa jasno nakaZejo, da Jezus v Jeru-
zalemu ne bo priznan za to, kar v resnici je. Evan-
gelist Matej jasno zapiSe: “Ko je Jezus prisel v Jeru-
zalem, se je vse mesto razburkalo in govorilo: Kdo je
to?” (Mt 21,10). )

V evangeljskih poroéilih o Jezusovem slovesnem
vhodu v Jeruzalem pa je postavljeno tudi drugo, re-
kel bi, kar najvedje zgodovinsko vpraSanje: Kdaj bo
Jezusa, kralja, ki prihaja v svoje sveto mesto, sprejel
ves Jeruzalem? Kdaj bodo Jezusa sprejeli in priznali
kot Mesijo tudi Judje?

Ko je prvi¢ slovesno priSel v Jeruzalem, je prisel
na oslitu, se pravi skromno, v reviéini, brez pravega
priznanja in ¢asti. Kot krotak in poniZen, pravi evan-
gelist Matej. Vse mesto je vznemirjeno in se zbegano
sprasuje: Kdo je to? Jezus je ta svoj prihod in zbe-
ganost Jeruzalema predvidel, ko je rekel: “Jeruzalem,
Jeruzalem, ki mori§ preroke in kamna$ tiste, ki so
poslani k tebi! Kolikokrat sem hotel zbrati moje
otroke, kakor zbira koklja svoje piSfeta pod peruti,
;'p. niste hoteli. Glejte, vasa hiSa je zapu$éena. Povem
vam namre¢, da me odslej ne boste videli, dokler ne
porecete: Blagoslovljen, ki prihaja v Gospodovem ime-
nu!” (Mt 24, 27-39.

Ne boste me videli, dokler ne porecete: Blago-
slovljen, ki prihaja v Gospodovem imenu! To je jasna
napoved Jezusovega drugega prihoda, prihoda v slavi,
ko bo ves Jeruzalem, Judje in vse ¢loveStvo Bogu, ki
Je navzot v Jezusu. vzklikal z mesijanskim klicem:
Blagoslovljen. ki prihaja \ Gospodovcm imenu! Prvi
prihod v Jeruzalem v revséini in zapuééenosti na ro-
bu groteske, na osli¢u; drugi prihod v slavi in veli¢a-
stvu.

& Vse do ‘tedaj pa Bog postavlja tebi in meni,
vsakemu éloveku .odlotilno velikonoéno vprasanje:
‘Kdo je zate Jezus'? To vpraéanje pridoblva in bo Se
'pridobivalo aktualnost.

James Caviezel, ki v razvpitem filmu Mel Gib-
sona Kristusovo trpljenje, ki pravkar prihaja na -film-
ske ekrane, je na vpraSanje,: ali je igranje Kristusa
poglobilo .njegovo vero, v Newsweeku. odgovoril: “Lju-
bim ga bolj,, kot sem kdaj. menil, da.je mogoce. Lju-

bim ga bolj. kot svojo :Zeno, druZino...
ljudje vidijo mene. Zelim, da.vidijo samo..Jezusa Kri-
stusa. .Zvone Strubelj

Nasa lué, april 2004

To nedeljo, 4. aprila, bodo slovenski
drzavljani v domovini in raztreseni
po svetu glasovali na referendumu

CLEVELAND, O. - Slovenski ameriSki svet poziva ro-
jake, ki so slovenski drzZavljani, vpisani v republi$ki
volilni imenik in so prejeli pismeno obvestilo general-
nega konzula Republike Slovenije o referendumu, ki
bo to nedeljo, 4. aprila, da se referenduma udelezZe
in tam oddajo svoj glas.

Tokrat bo glasovanje potekalo v javni knjiZnici
mesta Euclida, na naslovu 631 E. 222 St., in sicer v
sobi imenovani Erie-Babbitt, do katere se pride skozi
glavni vhod knjiznice. Cas glasovanja bo od ene do
tricetrt na pet popoldan. Tam je tudi moZnost pro-
stega parkiranja.

Referendum je glasovanje o zakonu, ki naj bi po-
delil slovensko drZavljanstvo osebam, ki so celo z
oroZjem nasprotovale slovenski samostojnosti pred tri-
najstimi leti in si takrat niso izbrale slovenskega dr-
Zavljanstva, sedaj pa bi se rade okoristile z njim in
Se obogatele na ra¢un odskodninskih zahtevkov, ki
jim jih ta zakon omogoca. Zato bomo glasovali proti.

Pravica glasovati na referendumu je pravica, ki jo
slehernemu drzavljanu daje slovenska ustava.

Zakon, sprejet v Drzavnem zboru 25. novembra
2003, naj bi pomagal upravni oblasti izvrSevati odlo¢-
be Ustavnega sodiS¢a o tako imenovanih “izbrisanih”,
jim brez vprasanj izdajati drZavljanstvo za nazaj in
omogocil zahteve po neomejenih odskodninah.

Dr. Tone Jerovsek, pravnik in bivsi ¢lan ustavne-
ga sodisc¢a, pravi: “Ustavno sodisce je nepravilno ugo-
tovilo neustavnost 81. élena zakona o tujcih, ki je
vklju¢en v 13. ¢len ustavnega zakona za izvedbo te-
meljne ustavne listine o samostojnosti in neodvisnosti
Republike Slovenije in ima s tem rang ustavnega za-
kona, ki ga Ustavno sodiS¢e ne more presojati, Se
zlasti ker gre za akt nastanka nasSe drzave. Za Ustav-
no sodisée je zato 81. ¢len nedotakljiv.”

Danasnje slovenske oblasti ne smatrajo temeljev
slovenske drZzavnosti in samostojnosti za nedotakljive.
Zato s slovenskim ljudstvom v domovini tudi mi gla-
sujmo PROTI! Slovenski ameriski svet

liko delavk in delavcev
se je udelezilo tega dela.
.Okna, kipi, oltarji so Ze
otid¢eni po =zaslugi g.
Hozjana, v torek so bile
na vrsti klopi, vrata, spo-
vednice, zakristiji in zad-

Izpod zvona
Marije
Vnebovzete

CLEVELAND, O. - Prejs-

njo nedeljo, 28. marca, nji dve sobi, v sredo pa
smo si lahko ogledali je bilo ¢iséenje tal.
novi film “Passion”, po Tako se bo vse svetilo

... No¢em, da.

dobroti neznanega dobrot-
nika, ki je daroval 400
vstopnic, 200 za Zupnijo
sv. Vida in 200 za na$o
Zupnijo. Pred pricetkom
nas je pozdravil svetovid-
ski Zupnik JoZe BoZnar,
nato smo zapeli pesem
“oljsko goro tiha no¢ po-
kriva” in na platnu vide-
li, kako uéenci spe, Je-
zus pa trpi krvavi pot.

Hvala dobrotniku za
to lepo dejanje, da smo
skupno napolnili kinodvo-
rano in se potopili v ti-
sto grozno dejanje trplje-
nja Jezusovega.

Ta ponedeljek smo ¢i-
stili naso cerkev. Kar ve-

za veliki praznik, Se nase
duse bo treba malo skr-
tac¢iti v spovednici in bo-
mo pripravljeni na pra-
znovanje Velike noéi.

Ta petek in soboto je
na programu delanje bu-
tar. Jutri zveder po ribji
vecerji in v soboto dopol-
dne se lahko pridruzite
temu delu, s seboj prine-
site Skarje, trakove, mor-
da imate na vrtu kak
grm za obrezati, kar zdaj
lahko naredite, macdice in
- veliko dobre volje.

Jutri in v soboto bo
tudi delanje krofov v 3ol-
ski dvorani. Ker je v pe-
tek ribja vederja, do

{
delanje krofov takoj Ppo
jutranji sv. masi, kar
bodo krofi Ze opoldne Ze
na razpolago za kupiti -
toliko v vednost. V sobo-
to pa v obictajnem <&asu.
Pridite in si pripravite
razne dobrote za prazni-
ke.

To nedeljo, 4. aprila
ima Oltarno drustvo svo-
jo meseéno sv. maso ob
10. uri. Popoldne ob 2h
bo ura molitve, nato Kri
zev pot, blagoslov in V
Solski sobi za sestanke
tudi sestanek, da uredi
mo vse tekoce zadeve
Drage sestre, pridite K
sv. masi in popoldne 3¢
k molitvam in sestanku.

Ta prihodnja nedelja
je Cvetna. Nosili bomo0
butare in zelenje k blago
slovu, da bo na$ dom
imel kaj blagoslovljenega
Za ta praznik ste iskrée
no vabljene narodne no-
Se. Naj ne bo nobena ta-
ka obleka skrita v oma*
ri, oblecite jo in pridité
v njej k blagoslovu in
sv. masi.

Pred nami je Veliki te
den! Udelezujmo se tri
dnevja. V detrtek, 8. a
prila, se pri¢ne ob 7.30
zv., v petek ob sedmih
v soboto ob pol devetib.

V  petek popoldne boO

Krizev pot ob tretji uri
V soboto bo blagosloV
jedil dvakrat, ob enih in
ob treh. Koliko priliké:
da pocéastimo Jezusa IiB
se Mu zahvalimo. Ne po
zabimo Nanj!

In Velika nedelja. Zjuw
traj ob sedmi uri bo Vs
tajenje, zopet se pridru-
Zimo v narodni nosi. Vs€
se veseli in prepeva, VvS¢
brsti in se raduje. Prl
druzimo se temu veselju-

Vsem, ki berete te VI~
stice, Zelim v imenu OF
tarnega drustva prav lepo
praznovanje  Jezusovegd
Vstajenja. Naj bo Veseld
Aleluja, v hvaleZnosti 72

veliki dar trpljenja I
Vstajenja. _

Lavriseva
= i
r (P q":
Fou the lest sovmds
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LOJZE PETERLE, poslanec

Kaj mi pomeni post

Bog nam je dal svobo-
dno voljo. Z njo zadeva-
mo, kar je prav, pa tudi
tisto, ¢emu redemo pre-
ve¢ ali premalo. Ker ver-
Jetno  veéini  kristjanov
Post e vedno vzbudi naj-
Prej ali predvsem misel
Na vzdrzek od hrane,
‘bom razmisljal v tej sme-
Il

Preve¢ hrane, preveé
€nostranske hrane in nje-
Na napa¢éna sestava — da
0 alkoholu in sladkarijah
le govorimo, vodi v sla-
be navade in kmalu v
Zasvojenost. Ponavadi hra-
N0 tudi preve¢ hitro uZi-
Vamo. Tako pride do
Preve¢ kilogramov, previ-
Sokega pritiska, prevet
holesterola. ateroskleroze
td., povedano na kratko
= 2zbolimo.

Take stranpoti niso iz-
Dajdba moderne dobe.
Clovestvo jih pozna Ze
Z€lo dolgo, pozna pa tudi
Poti iz tega. Stare kultu-
' poznajo post - zada-
o odpoved hrani - kot
Vsakemu dostopno pot k
Vet zdravja. Modreci pre-
t_Cklosu so to ciScenje te-
lesa, ki je hkrati éiS¢enje
tn PoZivljanje duha, pov-
2dignili na raven zapove-
4. Dvomim, da bi bila
Cloveska narava v tistih
davnih ¢asih, ko je post
Postal zapoved, tako dru-
8atna oq dana$njega ¢lo-
Veka, da se takratni du-
hovn; voditelji ne bi vpra-
Saly, kako bo ljudstvo
SPrejelo  tako  zahtevno
“poved. O¢itno so videli
¥ Postu tako veliko vred-
Moto, da so tako odlodi-

tvegali.

k}MOderni ¢as (Se) ni na-
g ONjen odpovedi. Vedin-
O geslo je danes kljub
3 slabsemu zdravstve-
fmy stanju drugaéno:
; in uzivaj. Na to se
®a kot na &lovekovo
Pravico. Ni tako daleé za
aly ¢as, ko smo poslu-
G Noréevanje iz posta,

' Cerkev zahteva od

:"ﬂlkw, da stradajo in
trpinéijo.

Cerkev se je dejansko
“prilagodila” in precej
spremenila t. i. postno
postavo, ki je postajala
vse blazja in se je tudi
vse bolj odmikala od sta-
re postne tradicije. Od-
nos do posta je postal

bolj “poduhovljen” - se-
daj pod postom razume-
mo razlitne odpovedi,

smisel za pravi post kot
odpoved hrani pa se je
precej izgubil. y

Ko sem pred ve¢ kot
dvajsetimi leti zacel pre-
davati o postu, je Slo Se
Stevilnim na smeh in sem
se pocutil kot bela vrana.
Danes je Ze precej dru-
gace. Post in z njo od-
poved se nam ne vracata
skozi cerkvena vrata, am-
pak skozi ordinacije. Ko-
liko diagnoz spremljajo
zdravnikove besede: ne
ve¢ tega, ne veC onega.
Ne alkohola, ne prevec
magtnega, ne cigaret, ne
preve¢ mesa, ne hrane iz

bele moke ... Odpoved in
tablete. Enkrat, dvakrat,
trikrat na dan, leto za
letom.

Vecine nasveti starih
modrecev niso prepricali,
tudi cerkvene zapovedi

ne. Moderna zapoved je
zdravnikov recept. O tem
ni veliko debate. Tabletke
in odpovedi ali pa matil-
da, tako se nam pokaZe-
ta izbiri za nadaljevanje
nasega Zivljenja. Zdravni-
ku nihée ne rece, da di-
ha iz njega mracni sred-
nji vek ali kak$na pose-
bna ideologija. Ko zdrav-
nik svetuje odpoved, za-
diSi po znanosti, po ob-
jektivnem.

Toda tabletke so dra-
ge, drZavna zdravstvena
blagajna vedno presibka
in participacija vse visja,
raka in drugih bolezni -
kot smo poslusali v te-
dnu boja proti raku, pa
vse vel.

Verjetno se bo zgodilo
Se veliko postov in veli-
konoénih praznikov, pre-
den se bomo boj posve-
tili zdravemu nacdinu Ziv-

Pesyy; P

- nMelodije
'z Nase Lepe Slovenije
‘ Radijska Druzina Cleveland

ED MEJAC '
Vodja Radijske Druzine

WCSB 89.3 FM
Nedelja 9-10 am
Sreda 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Wwilloughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

wEB: www.wesb.org

H

-

S —

lienja, h kateremu nam
lahko post izdatno po-
maga. Toda nekaj bomo
morali prej ali pozneje
storiti za svoje zdravje
ze pri preprecevanju bo-
lezni. Tisti, ki teZko spre-
jemajo pozneje nasvete,
priporot¢ila in zapovedi
Cerkve, lahko najdejo ve-
liko dobre literature o
postu pri avtorjih, ki so
zdravniki in govorijo o
postu z izrazito medicin-
skega vidika, ne z vidika
duhovnosti, kot smo na-
vajeni po cerkveni strani.
Ce bodo sledili tudi v
praksi, bodo lahko kma-
lu na podlagi lastne iz-
kusnje ugotovili, kak3no
mo¢ ima post za telo,
duso in duha.

Postni ¢as ni ¢as za
malo trgovino s Svetim
Duhom. Ne dobrikajmo
se mu z malimi odpove-
dmi. Zahtevajmo od sebe
ve¢. Ocistimo se za skri-
vnost in darilo vstajenja
s pravim postom. Odpo-
ved nam ne bo nicesar
vzela, dala nam bo. Ugo-
tovili bomo, da sploh ne
gre za Zrtev, ampak za
dobro naloZen vloZzek v
zdravje.

Mar Gospod ne bo ve-
sel bolj zdravega ¢loveka?

DRUZINA

Ljubljana, 21. marca 2004

ZAHVALA
Slov. Sole
pri Sv. Vidu

CLEVELAND, O. - Kosilo
Slovenske S$ole pri Sv.
Vidu 22. februarja je le-
po uspelo. Prav lepo se
zahvaljujemo vsem, ki so
pomagali pri pripravi ko-
sila, dvorane in vseh dru-
gih podrobnosti. Vsako
delo in vsaka pomot je
bila zelo upostevana.

Najlepsa hvala ge. Ma-
riji Cugelj in ge. Stefi
Zamlen za nesebi¢no po-
mo¢ v kuhinji. Ge. Lindi
Ple¢nik, ki je nosila naj-
teZje in najodgovornejse
delo pri pripravi tega ko-
sila, pa naj Bog obilo po-
platda. Prav tako se tudi
lepo zahvaljujemo g. Mati-
ju Pleéniku za njegovo po-
Zrtvovalno delo.

Isto¢asno se zahvalju-
jemo g. Jamesu A. Slap-
nik ml., cvetlitarju, za
lepe cvetje, ki je okrasilo
mize pri kosilu.

Konéno pa hvala tudi
vam vsem, ki ste se ko-
sila udelezili in s tem
podprli naso 3Solo. “Bog-
lonaj!” Odbor

Nadzor zraénega prostora Slovenije

Stroske bo

Ljubljana - Pretekli
cetrtek je slovenska vlada
s sprejetiem uredbe o na-
¢inu izvajanja nadzora
zratnega prostora nad dr-
Zzavo storila Se zadnji for-
malni korak, ki je po
vstopu Slovenije v NATO
z 29. marcem omogo¢il
sodelovanje  zavezniskih
prestreznikov pri nadzo-
ru slovenskega zraénega
prostora.

Dovoljenje za uporabo
orozja proti letalu, ki bi
ogrozalo Slovenije, bo po
tej uredbi lahko dal mi-
nister za obrambo, ven-
dar je moZnost za Kkaj
takSnega izjemno majhna,
saj v zadnjih 20 letih v
evropskem zraénem pro-
storu ni bilo niti enega
primera, ko bi morali le-
talo prisiliti k pristanku.

Nadzor =zra¢nega pro-
stora zdaj izvajajo z ra-
darji Slovenska vojska in
civilni organi, ki nadzo-
rujejo civilni promet. Po
vstopu drZave v severno-
atlantsko zavezniStvo z
29. marcem lahko na po-
mo¢ poklicejo tudi letala
preostalih ¢lanic zavezni-
Stva, ki sodelujejo v sis-
temu integrirane zracne
obrambe.

Kot je pretekli cetrtek
po seji vlade povedal se-
kratar na obrambnem
ministrstvu BoStjan HozZi¢,
cena, ki jo bo morala
placevati Slovenija za pre-
streZzniska letala, $e ni
znana, za zdaj pa velja,
da bo te stroske Kkril
prora¢un zaveznistva, ka-
mor bo, kot je znano,
vplacevala tudi Slovenija.

Zelo verjetno je, da se
bo to spremenilo ¢ez ne-

L o

kril NATO

kaj ¢asa, ko bodo izkus-
nje nakazale najbolj$o re-
Sitev. Denimo da bo Slo-
venija placevala nekaks$en
letni pavSal, s katerim
bo krila predvidene stro-
Ske, ki jih bodo s svoji-
mi letali nad Slovenijo
imele zaveznice, posebej
pa bo pladevala za vsako
posredovanje.

Brigadir JoZef Zunko-
vi¢ iz generalStabe SV je
povedal, da bodo zaradi
nizZjih stroSkov Se naprej
poskusali veéino nadzora
zratnega prostora oprav-
ljati z radarji, v izme-
mnih primerih pa bodo
poklicali prestreZznike.

V letih po osamosvoji-
tvi Slovenije so zé_znéli
precej krSitev zraénega
prostora nad dr_i:é.{r'd.‘ ven-
dar nikoli ni $lo za ogro-
Zanje, ampak predvsem
za proceduralne napake,
kot so napovedi poletov
in podobno. Tudi zaradi
tega je mogoce pricako-
vati, da zavezniSki pre-
strezniki ne bodo zelo
pogosto nad Slovenijo.

Zunkovi¢ je posebej
poudaril, da se bo var-
nost Slovenije po vstopu
v NATO bistveno izbolj-
Sala, reSitev z zavezniSki-
mi prestrezniki pa da je
tudi bistveno cenejsa, kot
¢e bi Slovenija morala
sama kupiti prestrezniSka
letala. Kot pravi Zunko-
vi¢, je racionalno za pre-

strezanje imeti S$tiri  leta-

la, saj je en par v, zraku,
drugi pa se dvigne, ko

prvi pristane; s tem Je

zagotovljena
prisotnost v zraku.

Rok Praprotnik

Delo fax, 26. marca 2004

neprestana_

A

Ime

Sprememb

Ko se selite, trajno ali.zadasno, ste lepo ‘naproseni, da |
| nasi pisarni posredujete pravocasno tako Vas' nov naslov:
Jfikakor sedanji. To omogola, da' boste brez prékinitve do-
bivali na3 list, prihranili boste pa pisamni strofek 60 cen-
tov, ki jih ratuna poSta za vsak povrnjen oziroma ne
dostavljen izvod lista. Uporabljajte ta' pbrazec za posredo-
| vanje potrebnih informacij.

a naslova

L]

Nov nasloy !

i

Naslov

Mesto, DrZava, Zip

A

Star naslov

Star naslov .

Mt_’isto. drzava, zip

-
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LEMONTSKI ODMEVI

Prav na zacetku mese-
ca, 1. aprila, je god sv.
Hugona, grenoblskega
Skofa v Franciji. Sv. Hu-
go je zavetnik zoper gla-
vobol. Ime Hugo je po
domace Dusan. Ker pa
je prvi april razvpit, go-
dovnjaki radi hitro opra-
vijo s cestitkami.

Postni ¢as smo za le-
tos Ze prehodili, ko smo
pri sv. masi ob . evangeli-
ju spremljali Kristusa na
poti v Jeruzalem. Sedaj
pa s cvetno nedeljo sto-
pamo v veliki teden, te-
den Kristusovega trplje-
nja, ko se na veliki cetr-
tek udeleZimo sv. mase
zadnje veéerje, na veliki
petek pa poboZnosti Kri-
Zevega pota in bogosluZja
v ¢ast Kristusovemu trp-
Henju, kar nas pripelje
preko velike sobote do
vstajenja, do velike nodi:

“Vstajenje Jezusa pra-
znujmo, / Bogu dast dol-
Zno pojmo vsi; / iz vsega
srca se radufmo, / ker
nas Zveli¢ar spet Zivi!”

Velika no¢ je, kakor
je znano, vedno v nede-
lio po prvi pomladanski
polni luni, ki je letos v
ponedeljek, 5. aprila, to-
rej je velika no¢ 11.
aprila.

Cvetna nedelja v slo-
venskih cerkvah ne more
biti brez butaric. V Le-
montu navadno naredijo
blizu sto butaric. Izkupi-
¢ek od prodaje je name-
njen cerkvi.

Pri Sv. Stefanu v Chi-
cagu so se na cvetno ne-

deljo zbrala drustva pre-
kmurskih rojakov k veli-
konoénemu obhajilu, kar
sedaj nadaljujemo v Le-
montu v cerkvi Marije
Pomagaj.

V tem mesecu v Le-
montu nobeden od so-
bratov ne goduje, tudi
nobenega rojstnega dneva
ne moremo obhajati, ée-
prav bi radi, pat¢ pa v
New Yorku obhaja rojstni
dan p. Krizolog Cimer-

man (10. aprila 1947),
za kar iskrene Cestitke
in boZji Zegen.

V vseh letih obstoja

kustodije je aprila umrl
le eden od sobratov: p.
Klemen Lettyak (11. apri-
la 1965). Naj mu sveti
veéna Lué.

Pred desetimi leti je
bila ustanovljena Zupnija
za Slovence “Slovenian
Catholic Mission - Slo-
vensko versko sredisce”
s sedeZem v samostanu
slovenskih franc¢iSkanov v
Lemontu. Poleg slavnosti
desetletnice, ki je predvi-
dena v septembru, je p.
Metod Ogoreve, vodja
Zupnije, predlagal misijon
po pesmi:

“Krscanske duse,  prite-
cite, / sam Kralj nebeski

klice vas, / se njemu v

sluZzbo posvetite, / 0 po-
slusajte mili glas! / Se
svojih ne zakrknite, / ko
boZji glas zaslisite!”
Misijon, kakor se ga
spomnimo od doma, pa
tudi v tej dezZeli, je bozji
dar za poglobitev nadega

Vv LJUBEC SPOMIN
Ob festi obletnici smrti

DRAGEGA MOZA, OCETA,
STAREGA ATA, BRATA IN STRICA

JoZe Likozar

vmrl 28. marca 1998

Pri Bogu ti se veseli§
in v srcih na$ih $e Zivis.
Ta pot Zzivijenja kratka je,
v nelesih naSe snidenje.

Zalujodi:

zena Zalka

sin Martin, héerki Kati in Paulina z druZinami
ter sorodniki v Ameriki in Sloveniji

duhovnega Zivljenja, = Ziv-
lienja z Bogom. Zato Zu-
pniki po slovenskih farah
skrbijo, da svoje vernike
z misijoni duhovno pozi-
vijo.

Da bi lemontski misi-
jon mogel zajeti c¢imveé
rojakov, so bili govori s
slovensko maso ob nede-
liah meseca marca. Misi-
jon je vodil p. Bernardin
Susnik, ki je Ze v Slove-
niji uspesno vodil lepo
Stevilo misijonov. Pater je
bil tudi vedno na razpo-
lago za spoved in e je
kdo zelel, tudi za pogo-
vor. Mariji Pomagaj smo
pa priporoé¢ili in izro¢ili
potek in uspeh misijona.

Pevski zbor je z ubra-
nim petjem, 'kakor vsako
nedeljo, po svoje dodal
k: uspehu misijona, zlasti
Se, ker so bile to postne
nedelje. Menda je malo
narodov, ki bi trpeéemu
Zveli¢arju in Zzalostni Ma-
teri bozji- mogli pokloniti
tako lepe in primerne
skladbe, kakor so to :sto-
rili slovenski pesniki. .in
skladatelji. %

Kakor navadno,  se.je
tudi letos zbor skozi po-
stni ¢as pripravljal na
veliki teden in veliko
noé. V zboru. je ve¢ mla-
dih,. ki so. redni in ima-
jo ,-prijetne glasove. Tu
pri. Mariji Pomagaj. smo
sre¢ni, da pevci, tako
starejsi kot mlajsi, lepo
sodelujejo. Bog jih blago-

V blag spomin

ob Stirideseti obletnici smrti

ALOJZIJA KOSEM

Umrl 27. marca 1964

Pri Bogu srecen Ti prebivaj
Po letih zemskega gorja
V raju sreco ufivaj,
Naj bo lepo Ti vrh zvezda.
Zalujodi:
Franciska Kosem-zZena
Marjan in Rev. Frank-
sinova
Zofi, Mari por. Celestina,
Ursi por. Stepec—héere
Mira-snaha
Miro in Ciril-zeta—ze pok.
Vnuki, vnukinje, pravnuki
in pravnukinje, In
sorodniki v Sloveniji in
Ameriki
AT R T A S

slavljaj in daj vsem <¢la-
nom zbora zdravje in vz-
trajnost. el

Za naroc¢nino, ki jo v
glavnem . redno poravna-
vate, iskrena zahvala, zla-
sti rojakom iz Kanade,
ki posiljate v ZDA valuti,
sicer pa 2z dodatkom.
Pravtako zahvala za dar
listu, za ostale darove,
zlasti za misijone in sv.
mase.

Enoletna naroénina
na Ave Maria je 820,
izven ZDA pa $25. Na-
slov za naroditev: Ave
Maria Printery, 14246
Main Street, P.O. Box
608, Lemont, IL 60439-
0608.

Vsak mesec so naroé-
niki naSega lista, Zivi in
rajni, delezni milosti po-
sebne sv. mase, ki jo
zanje darujemo.

V slovenskih naselbi-
nah v ZDA, kjer Ze dol-
ga leta ni ve¢ rednega
dotoka rojakov iz Slove-
nije, se Stevilo kréi s
smrtjo, boleznijo itd. To
predvsem ¢utijo sloven-
ske Zupnije, pa ni¢ manj
slovenske revije, c¢asopisi
in drustva.

Tudi nasa Ave Marijal
Urednik p. Bernardin
Sus$nik skrbi, da je revi-
ja zanimiva in duhovno
bogata. Pater prejema za-
hvalna : pisma za svoje
delo, - in ve¢inoma . odgo-
varja osebno, zelo redko
v Ave' Mariji.. Tudi po. te<
lefonu ‘dobiva. priznanje
in zahvalo. Upamo, da
bo Bog Se vnaprej blago-
slavljal urednika in nase
zveste naro¢nike.:.

Ze nekaj &asa je go-
vor. :0 :“lemontskem .zvo-
vniku”, ki je bil obenem
s: samostanom in cerkvi-
jo . dograjen .ob avtomo-
bilskih garaZah. .

Trije,  razmeroma , maj-
hni zvonovi; se le redko
oglasijo. Sedaj je menda
naért, da bi postavill
nov zvonik nekje : pred
cerkvijo in samostanom.
prenesli bi zvonove in
vstavili elektriéno zvonje-!
nje: Sicer: so . pa med
nas$imi tukaj$njimi rojakd
strokovnjaki vseh vrst in
bodo znali, ¢e bo treba,
zadevo prav izpeljati in
izdelati.

Zvona pri groti zadnja
leta Ze ni bilo ve¢ mogo-
¢e zagnati, ker sta zima
in slabo vreme najedla
osnovo. Naj bi zopet zvon

(‘lalje na str. 20)

payment, you can:

* Cover final expenses

Increase your assets

AMERICA

It took John and Mary
6 months to build their home,
5 years to establish their business,

and a lifetime to raise their family.

How much tlme dl id 1t take them
to plan their estate?

KSK]'s Single Premium Whole Life Certificate structures
an estate plan in very little time. With only one premium

* Provide tax-free income for loved ones
* Avoid costly and time-consuming probate

* Create an education fund for loved ones
* Structure retirement income
L

Find out how easy it is to deal with issues that matter.
Call a professional KSK] representative today!

“AMERICAN StOVEN|AN CATHOLlC

American Slovenian Catholic Union, KSK]
2439 Glenwood Avenue | Joliet, Il 60435
Toll Free: 800.8435755 | Web: www.kskijlife.com

Life insurance is not for those who die.

It’s for those who live.
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Ob 250-letnici rojstva Jurija Vege

“Prihodnja smer mojega zivljenja ...

SANDI SITAR

Ce bi sestavljali seznam vrhunskih slovenskih ustvar-

jalcev, zelo vidno zapisanih v svetovno zgodovino, bi
bil med deseterico vsekakor tudi Jurij Vega. Med naj-
sreénejic dogodke svojega Zivljenja je Stel moZnost za
izobraZevanje v domovini, kar mu je odprlo pot v svet.
S tem se je “dolotila prihodnja smer mojega Zivljenja,”

Je zapisal.

—I. del -

Tako si je pridobil
trajne zasluge za razvoj
Znanosti in S$tevilnih dru-
gih, z znanostjo podprtih
dejavnosti. “On je skuzi
ulenost in zastopnost v
Vvelike sluzbe naprej per-
Sel, desilih je kmetiskega
Stanu,” je to dejstvo pou-
daril zatetnik slovenskega
PesniStva in novinarstva
Valentin Vodnik, ki je
Objavil o njem prve tiska-
Ne vrstice v slovenséini.
Ko so kraterje na Luni
0Znac¢ili po znanstvenikih
Svetovnega slovesa, so dva
imenovali po slovenskih,
PO fiziku Jozefu Stefanu
= in po Vegi.

Kulturni napredek &lo-
VeStva od nekdaj sprem-
lia in vse bolj tudi omo-
g0%a ter pospesuje razvoj
Matematike. Na pragu in-
duStrijske in znanstvene
TeVolucije v drugi polovici
18. in v zatetku 19. sto-
letia je bila ta v polnem
fazmahu.

Na eni strani jo v tem
%bdobju najbolj vidno o-
“Natuje Svicar Euler, ki
§ﬂ Pogosto imenujejo
Najvedji matematik vseh
esElacm", na drugi pa Ne-
Mec Gauss, ki je bil naj-

vedji matematik vsaj v
svojem ¢asu.

Tedaj so delovali tudi
veliki francoski matema-
tiki. D’Alembert, sodela-
vec in uvodni¢ar Didero-
tove Enciklopedije, Lalan-
de, ki je v svojem kata-
logu nastel 47.000 zvezd,
Lagrange, ki je vodil vpe-
lavo desetiSkega merske-
ga sistema meter/kilogram,
in Laplace, s filozofom
Kantom tvorec dolgo ve-
ljavne teorije o nastanku
osoncja.

Ter seveda matematik
slovenskega rodu in sve-
tovnega slovesa Jurij Ve-
ga, ki je dopolnil prete-
Zno teoretitno naravnano
delo svojih vrstnikov na

podro¢ju rac¢unanja, od
mnoZi¢nega do najbolj
zahtevnega. -

Tostran velike prelomnice

Najvecjega slovenskega
matematika poznajo Vv
svetu z imenom in priim-
kom Georg Vega. Jurij
ga imenujejo le rojaki.

Rodil se je 23! marca
1754 v Zagorici, v ob-
savskih hribih med Ljub-
ljano in Litijo, v bliZzini
Geometrijskega sredisca

V LJUBEC SPOMIN

Ob 37. obletnici

iy
B
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Fl'anjo Marsic
ki je umrl 23, aprila
1967

Ob drugi obletnici

Vera Marsic
ki je umrla 31. marca
2002

Zvesti Vaju bomo vsi ljubili
in Vaju nikoli pozabili
pri Bogu zdaj se veselita
a v srcih nasih Se Zivita

Zalujoéi:

héi Zdenka Teisl z druZino
sin DuSan z druzino

snaha Betsi z druzino

in sorodniki v Sloveniji

»

Slovenije. Po ocetu je po-
dedoval priimek Veha, v
pogostejsi izpeljavi Veho-
vec, Vehovcev. Obdrzal
ga je 26 let, do velike
zivljenjske prelomnice, ko
je poleg priimka zamenjal
tudi poklic in kraj stal-
nega bivanja.

Polovico tega obdobja
je prezivel v rojstni vasi,
ob trdem delu, Se zlasti
po zgodnji ocetovi smrti,
ko je moral v deskih le-
tih opravljati najteZzja mo-
Ska dela.

NajstarejSa od njegovih
treh sestra, Marija, pa
je reSevala druzino z zgo-
dnjima porokama, prvo
pri 13 in drugo pri 19
letih. Tako je mogel Ju-
rif ob delu obiskovati
pouk v Zupni$séu v Mo-
ravéah, nato pa nadalje-
vati Solanje v Ljubljani.
Mati in sestra sta bili,
poleg Zene JoZefe, naj-
pomembnejsi Zenski v
zivljenju slovenskega ma-
tematika.

V Ljubljani, mestu s
srednjeveskim jedrom in
baro¢no preobleko, je Ve-
ga obiskoval Sestletno
srednjo Solo, ki so jo
vodili jezuiti, nato pa
prav tedaj podrZavljeni
dveletni licej. Na obeh
ustanovah je bil med naj-
boljdimi dijaki oziroma
Studenti, v matematiki
pa se je tako odlikoval,
da mu je profesor in na-
domestni oc¢e JoZef Ma-
flei omogocil izpopolnje-
vanje ¢ez mejo uénega
nacrta.

Pomembno je wvplival
nanj tudi vsestransko izo-
brazeni in delovni jezuit
Gabrijel Gruber, ki je
prav tedaj gradil ob Lju-
bljanici razbremenilni pre-
kop. Poleg tega - je bil
Gruber direktor rec¢ne
plovbe za obmocje med
Soéo in Muro ter od Ja-
drana do Drave.

Ob Gruberjevi sta de-
lovali v Ljubljani Se dve
skupini za urejanje rec-
nih korit in brezZin, eno
je vodil Semerl, pozneje
nacrtovalec plovne pove-
zave Dunaj—Trst, drugo
pa zemljemerec Leopold
Lieber.

Na tem, tedaj tako raz-
gibanem hidrotehni¢nem
podroc¢ju je sluzboval kot
inZenir za vodne gradnje

tudi Jurij Vega. O¢itno
pa tu ni videl moZnosti
za hitro napredovanje,

zato se je po petih letih

odloé¢il za radikalen zZiv-
ljenjski prelom.

Profesor Maffei je pred
tem zapustil Ljubljano in
se je zaposlil kot instru-
ktor in nato tajnik pri
grofu Colloredu na Duna-
ju. Colloredo je bil glav-
ni moZ v posodabljanju
avstrijske artilerije, ta
proces pa ni bil mogoé
brez matemati¢no in teh-
ni¢no izobraZenih stroko-
vnjakov.

Ce ta dejstva poveZe-
mo, postaneta razumljiva
Vegov prehod v vojaski
poklic, s stalnim bivalis-
¢em na Dunaju, in nje-
gova hitra poklicna kari-
era, ki ga je v 22 letih
privedla od navadnega
topni¢arja do podpolkov-
nika, ¢e bi Zivel Se deset
let, pa bi postal verjetno
general.

Socasno je razvil tudi
svoje znanstveno delova-
nje v matematiki in z
njo povezanih vedah: v
fiziki in Se posebno me-
haniki ter balistiki.

Onstran velike prelomnice
Vega je priSel na Du-
naj leta 1780, ko je umrla
Marija Terezija in jo je
nasledil JozZef II. V mir-
nih obdobjih je pouceval
matemati¢ne predmete na
Soli za artilerijske c¢astni-
ke, po ustanovitvi elitne-
ga bombardirskega oddel-
ka, oborozenega z moz-
narji, pa je postal profe-
sor za oficirje te enote.

: i i
I BRICKMAN & SONS ]|:

FUNERAL HOME

| 21900 Euclid Ave. (216) 481-5277

Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio

Od vojaskih pedagogov
so pri¢akovali, da bodo v
podporo svojega dela- pi--
sali tudi uébenikeé. Tako
se je Vega Ze takoj v za-
éetku lotil pisanja Preda-
vanj iz matematike.

Prva dva zvezka, ucbe-
nika aritmetike in geo-
metrije, je napisal Ze v
letu 1782 in dve leti po-
zneje, nato pa so ga voj-
ne in drugo delo na tem
podroc¢ju upodasnili, tako
da je izSel tretji zvezek,
mehanika trdnih teles, le-

“ta 1788, detrti, mehanika

teko¢in in plinov, pa leta
1800.

Ceprav je bil njegov
ucbenik namenjen artile-
rijcem, se je zaradi peda-
goske kakovosti razsiril
na druga 3ole ter celo v
inozemstvo in je v mno-
gih ponatisih in prevodih
ostal v rabi naslednjega
pol stoletja.

Njegova odlika je bila
vsestranska pedagoska.
domisljenost pa tudi po-
seganje na razsirjena po-
dro¢ja, na primer v geo-
dezijo, kartografijo, mete-
orologijo, strojeslovje itn.,
ter na zahtevne ravni,
tudi v viSjo matematiko,
ki jo je Vega v izobraZe-
vanje ¢astnikov prvi uva-
jal. Ze v prvem zvezku
svojih Predavanj je vpe-
ljal tudi uporabo logarit-
mov, ki so v naslednjih
letih postali glavno tori-
S¢e njegovega dela.

(DALJE na str. 18)
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JANEZ RIFEL, doktor medicine

Pogostna vprasanja
o prehrani in raku

—pee=

Razne strokovne in po-
ljudne revije pogosto ob-
javljajo najnovejSe izsled-
ke raziskav, ki so doka-
zale povezanost dolocenih
vrst raka z uzivanjem do-
loéene hrane. Vpliv pre-
hrane na pojav raka je
izjemno zanimiv za bral-
ce in pogosto revije pre-
ve¢ poudarjajo koristi ali
Skodljivosti hranil, ki jih
je raziskava zajemala.

Zelo redko je priporoc-
ljivo, da zamenjate pre-
hranjevalne navade ali te-
lesno dejavnost zaradi
ene same objavljene razi-
skave Se posebno, ¢e ob-
javljeni izsledki %e niso
dokonéni.

Ali alkohol povecda tve-
ganje za raka?

Alkohol poveca tvega-
nje raka ust, Zrela, grla,
poziralnika, jeter in dojk.
Ce pijete alkohol, omeji-
te pitje na dve enoti al-
kohola na dan za moske
in eno enoto za Zenske.
Ena enota je 1 dl vina
ali malo pivo ali Silce

Zganja.
Ce pijete alkohol in
tudi kadite, se tveganje

povetda mnogo bolj, kot
¢e bi le sesteli posame;
zni tveganji kajenja in
pitja. Zenske, ki imajo
veliko tveganje za pojav
raka dojk (na primer rak
dojke- ‘bliznjih sorodnic),
naj sploh ne pijejo alko-
o e

Ali vitamini zmanjsajo
tveganje za raka?

Vitamin A vsebuje hra-
na Zzivalskega izvora, lah-
ko pa ga telo pretvori iz
beta karotena v zelenja-
vi. Dodatki vitamina A
ne zmanjsajo tveganja za
raka. V dveh Studijah so
celo pokazali, da so ka-
dilci, ki so jemali doda-
tke beta karotena, pogo-
steje zboleli zaradi pljué-
nega raka kot kadilci v
kontrolni skupini, ki niso
uzivali dodatkov.

Vitamin C je v razli¢-
nih vrstah sadja in zele-
njave. Veliko raziskav je
ugotovilo, da uZivanje sa-
dja in =zelenjave, ki vse-
buje vitamin C, zmanjsa
tveganje za pojav raka,
vendar pa ni bilo zmanj-
Sanja tveganja pri jema-
nju vitaminskih dodatkov,
ki so vsebovali vitamin
C. Ena raziskava je po-
kazala, da so imeli mo-
8ki, ki so jemali 50 mg
vitamina na dan, manjse
tveganje za pojav raka
na prostati, vendar mo-
rajo to potrditi Se druge
raziskave.

Ali pitie kave in daja
vpliva na pojav raka?

Ni dokazov, da pitje
kave povzroc¢a raka. Pred
leti so raziskave povezo-
vale pitje kave z rakom
trebusne slinavke, vendar
niso bile potrjene. Neka-
teri priporocajo pitje ¢aja
zaradi visoke vsebnosti

JOZE CENDOL

Prva obletnica

V Luci veéni Ti pocivaj,
dobroto, milost boZjo uZivaj.
Oh, grenko je le to,

ker si prerano vzel slovo.

Ceprav v hladnem grobu spis,
v srcih nasih $e Zivis.

Zalujota %ena Mimi in sin JoZe

brat Frank

sestre Anica, Albina,
Vera v Kanadi

antioksidantov. Raziskave
na zivalih so pokazale,
da nekatere vrste ¢aja,
med njimi tudi zeleni ¢aj,
zmanjSujejo tveganje ra-
ka.

Epidemioloske raziska-
ve na ljudeh so pokazale
nasprotujoce si rezultate.
Nekateri zeliS¢éni ¢aji vse-
bujejo snovi, ki lahko
povzrodijo raka, zato ni-
so priporodljivi.

(DruZina, 14. marca 2000)

- II. -
Ali  sladkor povzroda
raka?

Sladkor je visoko kalo-
ricna hrana, ki ne vsebu-
je varovalnih hranil proti
raku. Povzrocta debelost
in visa koli¢ino potrebne-
ga inzulina, kar lahko
pripelje do raka.

Ali umetna sladila po-
vzrocajo raka?

Umetni sladili saharin
in aspartam dokazano ne
povzrocata raka pri lju-
deh.

Ali sol povzroca raka?

Ljudje, ki pojejo veliko
hrane, konzervirane s so-
ljo, na primer suhome-
sne izdelke, imajo vecje
tveganje za pojav raka
Zelodca, Zrela in vratu.
Sol, ki jo uporabljamo v
normalnih koli¢inah pri
kuhanju, nima vpliva na
raka.

Ali pesticidi in herbici-
di v hrani povzrocajo ra-
ka?

Pesticidi in herbicidi
so strupene snovi in pov-
zro¢ijo veliko Skode, ce
jih neprimerno uporablja-
mo. Zelenjava in sadje
pogosto vsebuje te snovi
v sledovih, ki so na pri-
delkih ostale po Skroplje-
nju. Vendar koristi uZi-
vanja sadja in zelenjave
moéno odtehta moZne
Skodljive ucéinke pestici-
dov in herbicidov.

Seveda je treba sadje
in zelenjavo pred upora-
bo dobro oéistiti in opra-
ti. Trenutno ni dokazov,

(dalje na str. 19)

——

J oéeph L.
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Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoéi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

Ob 250. obletnici rojstva
velikega znanstvenika
Jurija Vega

(NADALJEVANJE s str. 17)

Prostozidar

Vega je v svojem ué-
beniku navedel veé¢ kot
50 avtorjev, po katerih
se je zgledoval. Uporab-
ljal je klasi¢ne in sodob-
ne vire. Poleg tega se je
ob srecanjih in pisno po-
vezoval z ustvarjalnimi o-
sebnostmi, tudi dale¢ zu-
naj oZjega podroc¢ja svo-
jega poklicnega dela.

Njegov krog se je moc-
no razsiril s prostozidar-
skimi povezavami. Prosto-
zidar je postal leta 1785,
morda na pobudo Jozefa
Maffeia, ki je bil tedaj v
bratovséini Ze cetrto leto.

Njegov boter na spreje-
mnem ritualu je bil Ve-
gov  nadrejeni castnik
Leopold pl. Unterberger,
tudi plodni pisec mate-
mati¢nih del.

Vega je bil najprej ¢lan
prestiZzne loZze Resniéna
sloga, v kateri se je
zdruzZevala dunajska du-
hovna elita, po njeni raz-
pustitvi pa je presel v
manj uspe$no loZzo Res-
nica.

Obe je vodil radikalni
iluminat Ignac pl. Born.
Dunajski prostozidarji so
bili tedaj izrazito razsvet-
liensko usmerjeni, zavze-
mali so se za napredek
znanosti in so jim bile
zaradi svobodomiselnosti
blizu ideje francoske re-
volucije. - Prav to je pov-
zroc¢ilo najprej njihovo o-
mejevanje in leta 1795
popolno prepoved lozZ.

Vendar so se povezave
med ¢lani ohranile tudi
v naslednjem obdobju.
Zelo intenzivmo in tudi
preko meja cesarstva ter
celo s Francijo, s katero
je bila Avstrija v vojni,
jih je vzdrzeval prav Ve-
ga. Domnevamo lahko,
da so pospesSevale izdaja-
nje in ponatise njegovih
del, pritok svezih infor-
macij in idej ter ¢lanstvo
v znanstvenih akademijah.

(SE NADALJUJF)

V ljube¢ in nepozabni spomin
na$i pokojni Zeni in mami

MARLJA ANDOLSEK

ki je umrla pred petimi leti,
6. aprila 1999.

Ze pet let je, Marija, odkar si nas zapustila,
in za vedno odsla v vecnost.

Toda Se vedno si v mojem in nasih srcih in pogrefamo

te vsaki dan bolj. Pogresamo tvojo ljubezen,
pogresamo tvoj smehljaj, tvoje prijateljstvo.

Nicesar ni, kar bi zapolnilo vrzel po tvojem odhodu,
nicesar, kar bi ublaZilo hudo bolecino.

Pocivaj v miru, draga, nepozabna mama!
Ostala nam boS v nepozabnem spominu

vse do konca nasih Zivljenjskih dni.

Naj ti ljubi Bog povrne za vso tvojo ljubezen
in tvojo dobroto.

Zalujoti: moZ: Pavle :
héerke: Mojca, Branka, Yolanda

brata:

France z druZino v Sloveniji

Stefan v Floridi
ter ostalo sorodstvo v Sloveniji.

Willoughby Hills, Ohio, 1. aprila 2004.
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PISMO Z MADAGASKARJA

Rok Gajsek

Hudo opustosenje po ciklonih

(Bralci MSIP pogosto be-
rejo o delovanju Stevilnih
slovenskih misifonarjev
na otoku Madagaskar,
Zato bo to porocilo misi-
Jonarja Roka Gajska, po-
Vzeto iz DruZine z dne
21. marca gotovo zani-
mal mnoge. Ur. AD)

*
..0

Ker so pri nas najbolj
aktualne razmere po ci-
klonu, bom na kratko o-
Pisal, kako je z nami.

Ze veeraj (11. marca)
Sem “apeliral” na Radio
Ognjis¢e. Danasnji “klic v
stiski” pa naj velja bral-
tem Druzine in vsem lju-
dem dobre volje.

Madagaskar je v ob-
dobju enega meseca dozi-
vel dva strasna ciklona.
Ciklon Elita se je v za-
Cetku februarja kar tri-
krat “sprehodil” po oto-
ku. Takrat so bili najbolj
Prizadeti kraji na zahodu:
Mahajanga, = Maintirano,
Antsalova, Morondava in
tisti malo bolj juzno od
glavnega mesta. V glav-
Néem mestu smo obéutili
le “rep” ciklona, a je bilo
VSeeno obilo dezja in tu-
di mocan veter, saj je
Polomil veliko dreves in
fazkril precej his, tudi v
Centrih Akamasoe.

Te dni pa je z Indij-
Skega oceana pridivjal ci-

[ —

klon Gafilo z veliko ru-
$ilno modéjo in zelo pri-
zadel Kkraje na severovz-
hodu otoka: Antalaho,
Andapo, Maroantsetro,
Mananaro. Rus$ilno pot je
zatel v nedeljo, 7. mar-
ca, zjutraj, v centru vr-
tinca z ve¢ kot 150 km
na uro.

Pot je nadaljeval proti
jugozahodu in blizu Ma-
hajange S$el v mozambi-
g§ki kanal. Tam je bila
“zrtev” razdivjanega mor-
ja ladja, ki je prevazala
120 potnikov (med njimi
ve¢ kot 30 malgaskih dr-
zavljanov). Do sedaj je
znano, da so se reSili
Stirje potniki.

Potem se je ciklon o-
brnil nazaj proti jugovz-
hodu. Pot ga je vodila -
a z manjSo moc¢jo — prek
Ihosyja (kjer je do neda-
vnega deloval slovenski
misijonar Ivan Stanta, u-
mrl je novembra 2003),
Betroka, Midongyja in se
je nekje pri Vangaindra-
nu izgubil v morju. V
zadnjih dveh krajih delu-
jejo nasi misijonarji To-
ne Kerin, Klemen Stolcar,
JoZe Letonja, Janez Kr-
melj, Jani Mesec in Ma-
tija Nered.

Ker je bil ciklon veli-
kega premera (400 km),
je zelo na Siroko pokazal

Ir—
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VESELA VELIKA - NOC

IN ZNANCEM ZELIMO
VESELE VELIKONOCNE
PRAZNIKE

Druzina Edi in Frank Fujs
Frangie’s Fashions

692-2099

475 E. 200 St., Euclid, OH 44119
Hours: Monday - Saturday 9 - 4,

svojo “moé”, saj smo tu-
di mi v Tananarivu ¢éutili
moé¢ne sunke vetra. Sam
sem bil to nedeljo dopol-
dne v Antolojanaharyju,
65 km zahodno od glav-
nega mesta. To je eden
izmed prvih centrov Aka-
masoe, ki jih je ustanovil
Peter Opeka. Ko smo
imeli po masi sestanek
Zupnijskega sveta, jé zu-
naj tako pihalo, da smo
se bali, da bo razkrilo
vse strehe. Na sre¢o tam
ni bilo veéje Skode, le
nekaj dreves je polomilo.

Tako je ta slednji ci-
klon prizadel mnoge kra-
je: unié¢il poljS¢ine, rizeva
polja so bila poplavljena;
zato bo leto$nji pridelek
zelo skromen.

Ciklon je lomil in ru-

.val drevesa, zato je razu-

mljivo, da je tudi vsa
druga infrastruktura moé-
no prizadeta: ceste, ki so
bile Ze precej slabe, so
ponekod popolnoma uni-
¢ene in kraji odtrgani
“od sveta”.

Ko smo potem gledali
na TV razdejanje v neka-
terih krajih, se nam je
zdelo, kot da bi gledali
dneve po vesoljnem poto-
pu: razdejanje vsepovsod;
velika zaskrbljenost na
obrazih ljudi - kako na-
prej, da bi preziveli?

Ceprav so odgovorni v
drzavi kar kitro reagirali,
obiskali prizadete Kkraje
in prinesli prvo pomo¢
(tudi mednarodno), je vse
to le “kapljica v morju”
trpljenja. Hude posledice
te naravne nesre¢e bodo
gotovo $e bolj otezile pri-
zadevanje, da bi se deze-
la reSila iz brezna bede
in revséine.

“Postni ¢as je gotovo
zelo primeren, da vam
posredujem ta “klic v sti-
ski".” Post nas 2e tako
vabi k spreobrnjenju. Ta
stiska mnogih pa je Se
dodatno povabilo, da pri-
sko¢imo na pomo¢ bra-
tom, ki so se znaSli v
zares hudi stiski. Gre za
prezivetie mnogih. Po' za-
dnjih poroéilih je okrog
200 tiso¢ ljudi ponesrece-
nih;' smrtnih Zrtev je .74,
poleg tiste ladje, na ka-
teri je izgubilo Zivljenje
ve¢ kot sto ljudi.

Torej, dragi bralci Dru-
Zine in vsi ljudje dobre
volje! V imenu trpeéih,
ki so izgubili vse in se
borijo za prezivetje, tr-
kam na vaso velikodus-
nost. S skupnimi moémi
lahko olajSamo trpljenje
nasega brata v Kristusu.

Hvala vam Ze vnaprej
za  sodelovanje. Vsem
bralcem DruZine Zelim

bogat postni ¢as. Vse vas
lepo pozdravljam. OZjim
sodelavcem DruZine pa
Zelim Se naprej obilje
blagoslova pri delu.

Pogostna
vprasanja...

(nadaljevanje s str. 18)

da bi majhne koli¢ine
herbicidov in pesticidov
v hrani povzrocile raka.

Ali dJdesen preprecuje
raka?

Cesen vsebuje snovi,
ki imajo moZen vpliv na
preprecevanja raka in de-
lujejo proti bakterijam in
glivam. Vendar ni dovolj
dokazov za preventivno
uporabo &esna.

Preve¢ &esna ali doda-
tkov, ki ga vsebujejo,
povzro¢i boleéine v tre-
buhu, vetrove, bruhanje
in zavira delovanje Kkrv-
nih ploséic, trombocitov,
ki sodelujejo pri ustavlja-
nju krvavitev.

Ali je uwZivanje sadja
in zelenjave res tako ze-
lo zdravo?

Res je. Povedano uZi-
vanje sadja in zelenjave
zmanj$a tveganje raka
plju¢, ustne votline, poZi-
ralnika, Zelodca in Siro-
kega <¢revesja. Ne vemo
pa, katere snovi v zele-
njavi in sadju imajo za$-
¢itni vpliv, zato strokov-
njaki ne priporocajo u-
porabe prehranskih do-
datkov, ampak uZivanje
sadja in zelenjave petkrat
na dan. Hrana je najbolj-
§i vir vitaminov in mine-

ralov.
Vsekakor pa SO Ppre-
hranski dodatki primerni

HAPPY EASTER!

VESELE IN SRECNE VELIKONOCNE
PRAZNIKE VSEM!

FORTUNA POGREBNI
ZAVOD

| Mr. Joseph Fortuna, Director

Licensed Directors
John J. Fortuna, James R. Trzaska
Mary Ann Fortuna Trzaska

Fax: 216 - 271-0608

za nekatere posebne sku-
pine ljudi, kot so nosete
in doje¢e mamice, Zenske
v plodnem obdobju, do-
sledni vegeterijanci. Ce
jemljete prehranske do-
datke, izbirajte uravnote-
Zene pripravke vitaminov
in mineralov, ki ne vse-
bujejo ve¢ kot 100%
dnevne potrebe po vita-
minih in mineralih.
(DruZina, 21. marca 2004)

NOVI GROBOVI
(NADALJEVANJE s str. 13)

Lillian, roj. Svete, ofe San-
dre Turner, 1-krat stari oce,
brat Tonyja ter Zze pok.
Rudyja, Johna, Ann, Mary
in Angele. Pogreb je bil 29.
marca v oskrbi Zeletovega
zavoda s sv. maSo v cerkvi
sv. Paskala Bajlonskega in
pokopom na Vernih du$
pokopoali§¢u. DruZina pri-
poro¢a darove v pokojnikov
spomin Holy Family Home,
6707 State Rd., Parma, OH
44134,

Rose M. Petac

Umrla je 85 let stara
Rose M. Petac, rojena Ma-
kse, vdova po Valentinu,
mati Anthonyja, 4-krat sta-
ra mati, 3-krat prastara ma-
ti, sestra Ze pok. Tonyja.
Pogreb je bil 26. marca s
sv. maSo v cerkvi sv. Feli-
cite in pokopom na Vernih
dus pokopaliscu.

Anthony Stimac

Dne 20. marca je umrl
74 let stari Anthony Stimac,

~ sin Antona in Karoline, roj.

Kovacic (oba Ze pok.), brat
Caroline Smtih, Mary Smith,
Josepha, Annie Przeracki,
Johna, Helen, Dorothy La-
velle, Edwarda, Diane Vi-
drick ter Ze pok. Victorja
in Thomasa, zaposlen do
svoje upokojitve pri Gene-
ral Motors Corp. Privaten
pogreb je bil 27. marca s
pokopom na pokopaliscu sv.
Marije v Brady’s Bendu, Pa.

s iare [

5316 Fleet Ave. Phone 641-0046
Cleveland, Ohio 44105

e
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Misijonska srecanja in pomenki

1518. “Teden dni nas Se lo¢i od praznovanja

najveéjega dogodka na zemlji, odreSitve vsega clo-
veStva. Smo na to pripravljeni? Imamo v sebi dovolj
Kristusovega duha? Po masSnikovih rokah darujemo
sveto daritev, za nas same in za druge, da bo v nas
prebival boZji duh, da bo nasa du$a pri¢akovala zarjo
velikono¢énega jutra sposobna sprejeti vase vstalega
Zvelicarja. Res lahko smo veseli, da imamo takega in
tako velikega OdreSenika. Odprimo svoja srca v pri-
znanju svoje majhnosti pred svojim Stvarnikom.”
(Oznanila)
Velika no¢, nas3 najvedji in najbolj vesel praznik,
zmaga nad smrtjo. Z Jezusom preko Kalvarije v zma-
goslavje.

Od srca do srca iz misijonskega sveta

Sr. Marija FranéiSska Novak O.S.U. piSe: “Dragi
MZA sodelavci in dobrotniki! Bog vam povrni za bo-
gato boziéno kuverto s pismom in ¢ekom. Vse bo za
nase najbolj potrebne katoliSke in tiste, ki Se niso
nasi. Saj veste, kako je v jugovzhodni Aziji in Se po-
sebno v tej budistiéni deZeli Tajski in na njenem se-
veru. Misijonarji, ki so se morali posloviti od Kitaj-
ske, so nasli plodno delo na severu Tajske, kjer v
Chiangmaiski Skofiji delujejo Ze pol stoletje. Drugi
misijonarji so se jim pridruZili. Gorske sestre imajo
zdaj domaco redovno druzbo, posvec¢eno Mariji Bre-
zmadezni. 8. decembra je deset mladih sester te kon-
gregacije naredilo prve redovne zaobljube. G. Skof sam
jih je sprejel in se zde pripravljene na vse: molitev,
delo, apostolat.

Sester ursulink nas je zdaj 40: tj. 30 tajsko-kitaj-
skih in 10 mednarodnih. Odkar je draga sestra, do-
bra M. Ksaverija Pirc odSla v veZnost 7. februarja
1987, sem ostala sama Slovenka. Slovaska sestra Sta-
nislava Bosnak je tudi odsla v veénost 18. januarja
letos. Naj pod¢iva v miru! Sestra Narumol (Brezmade-
zna), otrok gorskega plemena blizu cerkve, katera ima
brata duhovnika, zelo gorecega, je najstarejSa gorska
ur$ulinka. Pridruzilo se ji je Ze pet mlajSih sester.
Molimo za poklice! Polja so zrela, le delavcev pri-
manjkuje!

Lani sem bila doma v Sloveniji, skoro gotovo zad-
njikrat. Moja sestritna M. Ancila Novak je praznovala
70-letnico redovnih zaobljub v Beaugencyju na Fran-
coskem. Obnovitey me je spomnila na moje prvo ob-
hajilo v isti urSulinski cerkvi 8. junija 1922 in nato
v isti cerkvi sem v svetem letu 1925 bila sprejeta v
Marijino druzbo. Bogu hvala za vse!

Sr. Ancila mi je pisala o odhodu v veénost dobre-
ga, svetniSkega duhovnika profesorja Antona Strleta,
ki se je poslovil 26. oktobra. Zvesto sem spremljala
njegove globoke pridige v nedeljo ob desetih in njego-
ve globoko zbrane sv. mase ob S$estih zjutraj. Tako
ostane v ur3ulinski Zupni cerkvi dobri, gore¢i Zupnik
g Adam, ki je in priletni g. Skrlavaj.

Odhod g. Strleta je tudi mene pripravilo na od-
hod v vecnost.

- Vsem misijonskem prijateljem in dobrotnikom in
Se posebno MZA delujo¢im, katere MZA ustanovitelj
je bil pok. Karel Wolbang, sem globoko hvaleZna za
mnoga leta pomoé¢i, ki sem je bila deleZna za uboge.
Le koliko jih je bilo leta te pomo¢i deleZznih ve samo
Bog. Tukaj v 3oli Regina Coeli smo 25. januarja pra-
znovale 72-letnico, ali Sest-S8est krogov tj. 12 x 6.
Prosim vas vse za molitev. Bog naj blagoslavlja Se v
bodoée vase delo za Njegovo Kraljestvo. HvaleZno vda-
na s, Marija Frané¢iSka Novak.”

Sedem bogoslovcev iz National Seminary Ggaba,
Marijino semeni$¢e, Kampala, Uganda, ki bodo letos
posveéeni v masnike, se je oglasilo svojim dobrotni-
kom 2z lepimi zahvalami za petletno vzdrZevanje.

Iz Indije: Rewa, Vincentian Congregation, se je o-
glasilo pet bogoslovcev z lepimi zahvalami za pomoé
pri vzdrZevanju, Tudi te bodo letos posveceni.

Glavni urednik Radia OgnjiS¢a g. Franci Trstenjak
se oglaSa s slededim splodnim pismom: “Spostovani
dobrotnik Radia Ognjis¢a! S hvaleZnostjo v srcu in
na ustnicah smo Bogu zapeli zahvalo ob 9. rojstnem
dnevu, ki smo ga obhajali 28. novembra, hkrati pa

" iskreno prosili, da bi nam naklonil obilje blagoslova,

da bo nasSe delo uspesno in da bo radio uresniéil
pricakovanja Cerkve in toliko zvestih poslusalcev.

Med njimi ste tudi vi, ki nas ne le redno poslu-
Sate, marve¢ tudi podpirate z darovi, za kar smo
vam neizmerno hvalezni. Brez pomoc¢i PRO-jevcev bi
nase radijsko delo ne bilo tako uspes$no, in tako bo
tudi v prihodnosti. Zato, dragi dobrotnik, “rac¢unamo”
na vas, ¢e so vam le dane moZnosti.

Za nami je 9 let dela, pred nami pa leto, ki bo
v znamenju priprav na prvi okrogli jubilej, na prvih
deset let. Zadali smo si tezke in velike naloge, saj bi
radi ta jubilej obhajali ¢imbolj odmevno in kakovost-
no. Zelimo si, da bo obletnica pripomogla k dodatni
prepoznavnosti v slovenskem medijskem prostoru,
predvsem pa k utrditvi globljih vezi med ustvarjalci
in poslusalci.

Verjemite nam, da z veseljem prisluhnemo Zeljam
poslusalcev in &e le mogoce, jih tudi vkljuéimo v pro-
gram.

Iskreno vas vabimo, da z nami praznujete, da se
z nami veselite in da z nami tudi potrpite. Ob tem,
ko vas prosimo za vaso naklonjenost in podporo,
vam prosimo tudi za dober glas o Radiu Ognjiséu, ki
se naj Siri v vasi Zivljenjski in delovni okolici.

V imenu vseh sodelavcev, vseh, ki jih poznate po
glasu, kakor tudi tistih, ki jih $e nikoli niste slisali,
a so nujno potrebni za nemoteno delo. Vas z globo-
ko hvaleZnostjo pozdravljam in Zelim boZjega varstva
in Marijino priprodnjo ter budnosti vasega angela va-
ruha. Franci Trstenjak, gl. ur.”

G. Karel Wolbang je preko MSIP zelo priporoéil,
‘da bi se dobrotniki odzvali in pristopili z denarno
akcijo podpreti Radio OgnjiS¢e. Pridobil je preko 80
dobrotnikov, ki je prispeval letno po $60, ali kolikor
je zmogel. Od takrat je Se rednih dobrotnikov 45.
Zelo je potrebno, da gre boZji glas preko RO po vsej
Sloveniji. Kdor more, prosim, naj se pridruzi Prijate-
liem Radia Ognjid¢a (PRO) in pomaga na ta nacin §i-
riti bozje kraljestvo. Vsem vam PRO, ki ste ostali
zvesti, Bog placaj!

Darovi — Neimenovana dobrotnica iz Kalifornije je
darovala za s. Terezijo Pavli¢ na popravilo zdravstve-
nega doma $250. Bog povrni. Bi morda 3e kaksen
dobrotnik prispeval kot “velikono¢ni pirh” za ta na-
men? Novomasno darilo za vzdrZevanega bogoslovca
je darovala $100 kan. Mimi Martin¢i¢. N.N. je za sv.
mase daroval(a) kan. $950, 8¢ S50 za postnino. Bog
povrni.

Velika noé¢: Naj zarja velikono¢nega jutra nas in
vas vse, kjerkoli smo na tem svetu, poveze in zdruzi
v eno samo zmagoslavje ob vstalem Jezusu.

Veselo Alelujo vam iz globoéine srca Zelim v ime-
nu vseh sodelujoéih pri MZA in tudi v imenu misijo-
narjev. Ob vstalem Kristusu smo drug drugemu maj-
hna' sreca..... “Od vseh strani velika noé¢ odzvanja.
Veselju okna na stezaj odpiram. Na tavam ve¢ po
zbeganih mrakovih, zastavil sem korak na jasno plan,
v svobodo ¢iste kopljem se slapovih, v obraz smehlja
se mi spokorjen dan.” (Franc Sodja, “Vstajenje")

Sonja Ferjan
79 Lunness Rd., Toronto
ON M8W 4M7 Canada
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It’s Time for your eye exam!

J. F. OPTICAL

Eye Care Specialists
Eye Exams

Latest in eye fashion - Contact Lenses

I We Welcome Your Drs. Prescription

| 775 E. 185" St. Eye Glasses
Cleveland, OH 44119 Repaired
Tel.: (216) 531-7933 (34)

Lemontski
odmevi...

(nadaljevanje s str. 16)

opomnil romarje, da S¢
bo v kratkem pric¢ela sV
masa.

Vsaka tri leta vrhovil
predstojnik iz Rima pOg’
lie wvsaki francikanskl
provinci sobrata vizitaor
ja, ki pregleda delovanjé
sobratov in  skupnosth
Letos je bila na vrst
slovenska provinca. Take
smo imeli obisk prv
dni meseca marca. Lep?
smo se pomenili, pa k&
kor navadno, tudii. letos
ni manjkalo lepih dubl
nih napotkov. o

Z veseljem smo. Spré
jeli vest, da je sveti -0
Janez Pavel II. ljublja®
skega nadskofa in metr®
polita dr. Franca Rodetd
imenoval za novega Pré¢
fekta (predstojnika) \Kom
gregacije za ustanove.p?
svetenega  Zivljenja.. 8
druzbe apostolskega :ZIV
lienja. V podrodje -deja¥
nosti te kongregacije. SP#
dajo moski in Zenski ¢
dovi Cerkve, razne skup’
nosti in nove oblike po%
vetenega Zivljenja. :

S tem imenovanje®
papez gospoda nadskofé
dr. Rodeta klice v Rim
za kar iskreno &estitam?
in mu Zelimo boZjeg
blagoslova pri nadaljne®
nadvse odgovornem.: M€
stu v cerkvenem vodsty®

V Lemontu se rad
spominjamo nadskofové
ga obiska, ko je na P¥
kopaliséu molil za rajn®
ki tam pocivajo in
poklonil rajnemu ljublja®
skemu Skofu GregOﬂJu
RoZmanu, nakar je
oltarju Marije Pom
daroval sv. maso za ™
jake, ki so raztresenl
Sirni Ameriki.

Lemontski fran(‘.iﬁk"‘
Zelimo mnaro¢nikom
vsem rojakom: Ves®
veliko noé¢ in obilo pr
hov! AVE maR)

. april 900‘
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